THE BULLETIN
OIAOI THX TTAPOY
FRIENDS OF PAROS

AMIS DE PAROS



editorial

I8putikd péAn twv Ol
BAdong Zupdepag
lMwpyog BAavtdg
LtéAog Xpiotdrioudog
Kwotag ITdaooog

INwpyoc IManayswpyiou
INwpyog IManavikoAdou
Monique Mailloux

HAiag [ManadnpntpakdrouAog

Zwthpng MapivériouAog
Katepiva Beoxapibou
dwng Toouvdrng
Enfuipo péAog:

Mapia TpimoAttoiwtn-Toouvakn

To AX twv PiAwv tng [Tapou

[Tpbedpog:
INwpyog BAavtde

—— -

Tev. [pappatéag:
A Téoo¢ Zaxapag

Tapiac:
Zwn Ziakavtdpn

MéAn:

Ytddng AaAapdyrag
Xapng Maptivog
Nwpyog INanayewpyiou
[Mwpyoec [TanavikoAdou
Anpntpng Ipry@piou

AvaoAnpwpatiRaEAN:
Fiavwng KAnpovaépog
Mavvng Mavidtng
Y1éA10¢ Xp1otérmouAog
Awpa Poykav

Enitupoc IMpogdpoc:
BAdong Zoupdepac

BULLETIN

YrieuBuvoc EkGoong:
Nwpyog-BAavtdg
Ertporm 2uvtadng:
‘EAAR-Zpupdepd
Matpiva-MatBaiorotAou

Oilec kal Dirol,

O otdxog twv Oidwv TG MNdpou eival n diatrjpnon tou povadikoy Ku-
khadikoU xapaktipa tng INdpou kai pia avdruén mou oupBadiCer pe
autd Tto Mo ToAUTIHO ayabd tou vnoioU. ATid TV iSpucn tng opydvw-
on¢ pag to 2002 éxoupe kataBdAel TTOMEC TTpooTidBeiec va ouvdpd-
HOUNE TIC apXEG Tou TATTOU Kal va ouvepyacTtoupe e dAMoUG Tommkoug
OUMOYOUC Kal QOPE(C yia TNV emfteu&n autou Tou okoroud. @houpe va
SiaBeBaiwooupe ™ véa dnuotikr) nyeoia ét dev Ba otapatricoupe v
eBelovtikr pag mpoaoopd kai eughmotoupe ot Ba Bpouue avtandkpl-
on péoa and pia avoiktr Kal ageidpoun emkovwvia, éva eINikpvr| did-
AOYO Kal eTTOIKOSOUNTIKES TTIPOTdoEIC ota Béuata mou dueca 1y éupeca
aQopoUV TOV XaPAKIrPd ToU VNoIoy, TO QUOIKS Kal dounpévo TTepIBAaA-
Aov kai tnv asigpdpo avdrruén Tou.

Nwpyog BAavtdg
EMN Zpupdepa
Dear Friends

The overall objective of the Friends of Paros is the preservation of the
unique Cycladic character of the island and the further development
of the island in a way that is compatible with its character and cultural
heritage. Since the establishment of our organisation in 2002, we have
made a big effort to support the local authorities and to cooperate
closely with other local organisations to achieve this objective. We wish
to assure the new municipal leadership that we will continue our volun-
tary contribution and sincerely hope that they will reciprocate through
a frank and open dialogue, and constructive proposals on all the issues
that affect directly or indirectly the character of the island, its natural and
built environment and its sustainable development.
Georges Vlandas
Elli Sfyroera

Chers amis,

L’ objectif des Amis de Paros est la préservation du caractére cycladique
de I'lle et le développement durable. Depuis leur fondation en 2002, les
AdP ont fait beaucoup d'efforts pour aider les autorités et collaborer
avec les associations locales pour atteindre ces objectifs.
Nous voulons assurer la nouvelle autorité municipale que nous pour-
suivrons notre contribution bénévole et que nous espérons sincere-
ment qu'elle répondra, a travers un dialogue franc et ouvert, par des
propositions constructives aux questions qui touchent, directement ou
non, au caractere de I'fle, a son environnement naturel ou bati, a son
développement durable.
Georges Vlandas
Elli Sfyroera

AevBuvon Zuvtagng / Editor:  Tidpyog BAavtdg IMp. Otll / Georges Vlandas Pr. FoP

ErupéAera UAng / Collaborator: Maipiva MatBaiomoUAou / Merina Matthaiopoulou
‘EAAN Zupdepa / Elli Sfyroera

MeAétn, oxebiaopdg, kaAitexvikn ermpéela / Art Direction: MMK design team
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JOIN THE FoP:

Send your application form to the Secretary of FoP at filoitisparou@®gmail.com
and your joining fee of €50 (concessions €10)

to Alpha Bank, IBAN GR84 01406250625002101091262 BIC CRBAGRAA
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Environmental
Observatory of Paros

[Napouciaon tou [Nepifairovtikol
[Napatnpntneiou lNdpou

kal oulritnon (ayyAIKd/yaAAikd) TTou €yIve Tnv
Napaokeur] 25 louAiou otig 8.00 pu

LES

TODAY'S
HOPES | ESPOIRS,
AUJOURD'HUI

EANIAEL,

H etrjoia exdridwon twv Pl éyive otnv katdueotn [NAateia

Xpiotou oty Mdprnoa ot 4 Auyouotou 2014, 2to pouoikd
nipdypappa (“The Tango Project”) mrpav pépog n Kwvotavtiva
Avdpedrou (mdvo), Avopéag Xavidytng (Bio), Aruntea
AakTuNidn kar 2TéNa 2kopdéAn (tpayoud). Eyive amovopr
Sidkpiong oe vEoug TTou aoxoAlouvtal eBeloviikd pe Tv avammuén
Tou abAnuiopou kai tou moArmicpoU: Nautikdg ‘Ouirog [Ndpou,
KoupoéBa, Modnhatikdg Ouihog MNdpou, “Ayépavog” Aeukiv
Mdpou. H Bpadud éxheioe pe deimvo otnv tafépva “XapoUAa” tng
Mdprnoag.

“Today's Hopes” — 4 August 2014

The Annual Event of FoP took place on 4.8.2014 in the Christou
Square in Marpissa and included a concert (“The Tango Project”)
and the awarding of distinction to young Parians who promote
sports and cultural activities through voluntary organisations - See
brochure for full details

more informations www.friendsofparos.com

010 Anpotikd Xwpo Texviy s

(Ktipio Anpntpakdmouiou) otnyv [Napoikia.

Presentation of its aims and operation
followed by discussion, cheese and wine
(language: English/French)

25 July 2014 at 8 pm, Dimitrakopoulos Hall Parikia &=

Ouinia Apiotou Ao&iddn

216 26 OxtwPpiou 2014 or Gt cuvdiopydvwoav pe

v KAEMAIT opiAia Tou cuyypagéa kai oIkovopoAdyou
Apiotou Ao&iddn yia to BiPAio tou «To Adpato Pryua»
Kal TV TIPAyPaTKY eMnvikr) olkovopia oto Anpotikd Xwpo
Texvov

(Ktipio Anuntpaxémourou) oty MNapolxia. “Causes

' o of the crisis:
Aristos Doxiadis speech Is Greece

«Causes of the crisis: Is Greece different?» different?”
On October 26, 2014 the FTP and KDEPAP -

MunicipalCompany of public benefit for the cultural development
of Paros, co-organised a speech where Aristos Doxiadis presented
his new book « The invisible breach ». Taking place at the Municipal
Arts area (Dimitrakopoulos building) in Paroikia, the writer and
economist Aristos Doxiadis also discussed about the realities of the
Greek economy.
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Ctin de persormes ou de =t
groupes qui ont contribué a la réalisation des objectifs de
I'Association et au développement durable de I'le: il s'agit
d'une activité essentielle, développant une culture de re-
connaissance pour ceux qui agissent de maniere bénévole
au profit du plus grand nombre;

+ Lesoutien a des activités culturelles telles que les
parcours artistiques (voir article dans ce numéro), mise en
valeur des sites archéologiques, et des associations comme
Alkyoni, AMEAI, les parcours de Marpissa etc,;

* La contribution au développement du débat public
avec toutes les associations de I'lle qui a culminé avec la
tenue des « assises citoyennes » organisant le débat entre
la société civile et les candidats aux élections municipales
ou encore lors des colloques soutenus par exemple cette
année par notre association (voir dans ce numéro);

+ Lamise en place de « I'Observatoire de I'environne-
ment de Paros », crée sur base d'une idée des « Amis de
Paros », en partenariat avec les principales associations de
I'le, en charge de I'observation et mise en avant des activ-
ités bénéfiques pour I'environnement mais aussi de celles
qui lui sont nocives: les pouvoirs locaux étant interpellés
chaque fois que nécessaire;

* L'appui a I'Association de Molos « Agios Nikolaos »
pour préserver le site naturel et protégé de cette région
de I'lle, classée site Natura 2000;

+ Le dialogue continu avec les autorités locales en mat-
iere de gestion municipale (fonction de Think Tank);

+ Laréalisation d'études auprés du secteur hotelier,
essentielles pour un développement soutenable de Paros;
* Le soutien aux actions contre l'installation de méga
éoliennes (voir article dans ce numéro);
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€rieux besoin ne peut &tre
diminué pour le bien-&tre de la société éi_ong et court
terme. -
Nous allons donc poursuivre nos activités, en essayant
*dans 18 cadre du plan« PaFe)s-ﬁTZO » d'insefire des actions
concretes et benefques.au da'?&oppement (f"rab'le‘ﬂ'e
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+ La valorisation de I'espace naturel de I'Agrokipion'y
compris en parc ouvert au public;

*  La poursuite du projet d'aménagement et de dévelop-
pement touristique du site des anciennes carriéres et d'un
« circuit archéologique ».

+  Extension de la période actuelle d'interdiction de la
circulation automobile du front de mer de Parikia a toute la
journée au cours de périodes estivales et touristiques avec
possibilité toutefois d'acces a certaines heures de voitures
utilitaires, d'entretiens et d'urgences.

* L'interdiction de la circulation automobile, a partir de
19 heures, de I'artere principale de Naoussa, les automo-
biles devant rejoindre les parkings publics via le périphéri-
que;

+  Le festival de musique avec les artistes et musiciens de
ITle;

+ Actions de nettoyage des fonds marins de I'le (voir
article a ce sujet dans ce numéro.

Georges Vlandas
Président

Vlassis Sfyroeras
President d’honneur des « Amis de Paros »
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« The continuation of the planning and touristic des
velopment project of the island's old quarry area and
an « Archaeological tour ».

* The extension of the current period of prohibition
of traffic at the Parikia seafront into an « all day » one
during summer and touristic season leaving however,
the possibility of access to utility, maintenance and
emergencies vehicles during specific hours.

+ The prohibition of traffic at the main artery of
Naoussa, from |9h00 onwards. Vehicles to reach the
public car parks by using the ring road

* The organizations of a music festival with local art-
ists and musicians

* The cleaning and retrieval of marine litter from the
island’s seabed and beaches (see article on Ghost
nets in this publication).

Georges Vlandas
President of the « Friends of Paros »

Vlassis Sfyroeras
Honorary President of the « Friends of Paros »
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EVEPYEIWV:

0 AvorrtuEr] TWV. TIAOTIKWY OXediwV yIa TNV

EMIUAKUVON TNG TOUPIGTIKAG TIEPIGSOU e muroxpovr] E oy

poU « AVgoKr ou r‘rapO@pBbvcﬂJebnﬁqc

4[thonn§1: ><I>d’3> G T!U o€ éva avolkto 6r]poo
TIAPKO
-] ouve><|or] Tou oxedlaopoU Kal avdarmtuén Ttou
€pyou yia TV avddelEn Twv MaAaidv AQTOPEIWY Tou
vnoloU Kai TNV « ApXaloAoyIKr| TIEPIAYNaN ».
* H eméktaon tng tpexouoag mepiddou NG
amaydPeUonG TG KUKAopopiag otnyv TTapaNiakn
¢ Napoikiac oe oAorjpepn katd tn didpkeia Tou
KaAokaipioU Karl TnG TOUPIOTIKAG TTEQIOS0U APrVOVTIAg
WOoTAOO, TNV duvatdTNTa MEACRAcNS OTa OXrUdTd
EUTTOPIKAG XPHONG, OUVIAPNONG KAl EKTAKTNG avAaykng
Katd Tn OIGPKEIQ CUYKEKPIPEVWY WPEWV.
+ H amaydpeuon tng kukhogopiag otnv kUpia
aptnpeia tg Ndouoag, amé g 19.00 kai petd. Ta
oxrjuata Ba xpnoIYoToIoUV TOV TIEQIPEPEIAKD
Spdpo yia va eTdoouy Toug dnUACIoUG XWPOUG
otdBueuonc.
* H opydvwon evdg poucoikoU @eoTiBAA e ToTKoUG
KAMITEXVEG KAl HOUOIKOUG
+ O kaBapiopdc kar n avdktnon Baidooiwv
anopplupdtwy and touc Napiavoig Buboulc kal Tig
Tapaiiec tou vnolou (BAETe dpBpo oxetikd pe ta
«dIxTua pavrdopata» os autrjv TV dnpoacieuan).

Mwpyog Bhavtdg
MNpdedpoc twv « Oidwv Tng MNdpou »

BAdong 2pupdepag
Enfupog MNpdedpoc twv « Gdwv tng MNdpou »



2015 timeline

KaAokaipi 2015:
EkdnAwoeig mou mpoteivouv
o1 « ®ikor tng MNMdpou »

O1 pidol e Ndpou opyavwvouv
TPEIC EKONAWCEIC yIa TO KAAOKAIPI
Tou 2015:

+  Tnv In Auyouctou kai kpa
20.00 hoyotexvikr| Bpadid yia Toug
dMoug Eupwraiouc pidoug pag, oto
Eevodoxeio Lefkes Village, pe B€ua
TNV yaotpovopia.

+  2ug 10 Auyouotou kar wpda
20.00, Ba mpaypatoroinBel n teAet
ATOVOMAG TWV ETHOIWV TWV ETHOIWV
Siakpioewv Twv « Phwv g Ndpou »,
oto umaiBpio Anpotikd Béatpo otig
NEYKEZ.

ArxorouBef otic 21.00 h yelpua (yia
dooug To embupoulv) oto Eevodo-
xefo Lefkes Village.

®détog Ba AdPBouv diakpioeig : To
@uaikd dpko TG 'dpou (Ndouoa)
kal o ouMoyog EMATTX] mou mpo-
opEpel Puxoroyikr| Boribeia otov
TOoTTIKO TTANBUGO.

+ Téhog, ouc 20 Auyouaotou kai
wpa 10 mpwivr), Ba mpayuatoroinBefl
levikr| 2uvéleuon twv «PAwv NG
[Ndpouy, oto Eevodoxeio « Lefkes
Village ».

[Napakahoupe

VA ONUEIWOETE TIG £V AOYW NUEPOHN-
viec otnv atdévra oag

l'a TePIo0dTEPEC TTANPOPOPIES:
6984495543, 0032475753100,
228405341 |
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Summer 2015:
Events organized by
« Friends of Paros »

« Friends of Paros » organize three
events for this summer 2015:

+ | August, at 20.00 h a literary
evening on gastronomy for our
friends coming from other European
countries, in the hotel « Lefkes
Village ».

+ On 10 August at 2000 h will
take place the ceremony of the
annual distinctions of « Friends of
Paros », at the outdoor municipal
theater of Lefkes, followed at 21.00 h
by a dinner (for those who so wish)
at the « Lefkes village » hotel.

This year the distinctions concern:
The natural park of Paros (Naoussa)
and the Association "EPAPSI" which
offers psychological support at the
local population.

*  Finally on 20 August at 10.00h
(moming)., will take place our
General Assembly at the « Lefkes
Village » hotel.

Please note these dates in your diary:
For more information: 6984495543,
0032475753100, 228405341 |

'i https://www.facebook.com/groups/Filoitisparou/

Eté 2015:
Evénements que proposent
les « Amis de Paros »

Les « Amis de Paros » organisent
trois évenements pour I'été 2015:
Le lerao(Ct a 20 heures une
soirée littéraire pour nos amis venant
d'autres pays européens se tiendra
au « Lefkes Village » Hotel, avec le
theme de la gastronomie.
*  Le 10 ao0ta 20.00 heures aura
lieu la cérémonie des distinctions
annuelles des « Amis de Paros »,
au théatre municipal en plein air
du village de Lefkes, suivie a 21.00
heures d'un diner (pour ceux qui le
souhaitent) au « Lefkes Village ».
Hétel.
Cette année recevront des
distinctions : Le « Parc naturel de
Paros » (Naoussa) et I'association
« Epapsi » qui offre de l'aide
psychologique a la population locale.
Enfin le 20 aoCt a 10.00 heures
(matin), aura lieu I'Assemblée
Générale des « Amis de Paros », au
« Lefkes Village » Hotel.

Merci de noter ces dates dans vos
agendas:

Pour plus d’'informations:
0032475753100, 228405341 1,
6984495543
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forum

lo “Aeipdpocg [dpog” forum
2dBPRato 9 Maiou 2015, MNdpog
Emtporm Asipdpou Avdmtuéng twv « ®Awv tng ['dpou »

H Perantinos Travel and Tourism, Siopydvwaoe, yia TpwTn @opd, TNV Nuepida « o
Agipdpog Ndpog Forumy, otnv aibouca tou Apxidoxou otnv ['ldpo o cuvepya-
oia pe To Ao lNdpovu, tnv MNepipépeia Notiou Alyaiou kai to ouMoyo «Or Oihol
g [Ndpous .

[NAaicio mpoBAnuatiopoy

Tnv teheutaia dexkaetia ol INapiavol BAEMouUv TNV ToupIoTikr Kivnon oTo vnol va
peiwvetal evey mapdMnAa n [Ndpog déxetal oAogva Kai o EVIOVEG TTIECEIG TOTO
and Vv IAYYIRdN oIkoSopIKr SPactNEIOTNTA TwV TEAEUTAIWY SEKAETIY OCO KAl
amd TV éheucn peydhou apiBuou EMIOKETTIWY KATd TOUG KAAOKAIPIVOUG WAVES
(16iwg To diunvo louNiog-Alyouctog). Akdun, He TNV deign Tou palikou toupl-
opou otnv Ndpo mpv amd kAmoleg SeKAsTiEG Kal TNV aAayr] XpHoewy yng TTou
QuTO ETTEPEPE, O TIPWTOYEVHG TOPEAC TOU VNOIoU OUCIACTIKA EYKATAAEIPTNKE KAl
N B€0n ToU TIPAV TOUPIOTIKES KAl OIKOOOWIKEC AOXONEG.

‘OAa ta mapamdvw €xouv eMavagépel OTO TIPOOKAVIO E0WTAKATA OXETIKA HE
evalaktikd poviéra avdrmuéng mou Ba pmopoucav va akohouBoubouv hote
va dlacgaiioouv pia Biwoiun avdruén, dnAadry avdrmmuéng mou Ba ikavortolef
TIG BacikeG avdykeg Tou Orjuepa XwpPIg va urtoBnkeUel TO HEMOV TwV EMOPEVWY
VEVEWDV.

Ta nmapandvw epwtriuata amacxdAncav Toug OMIANTES TTou éAafav JEPog oto lo
“"Agipopog MNMdpoc” forum (9-10 Maiou 2015).

Opinntég

Xpiotiva EuBupidtou, Xnuikdg Mnxavikdg

Mnvdg latpidng, Evepyeiakdg Mnxavikdg / INpoiotduevog turuatog Avaiuong
Evepyeiakric MNohtikAg - KATE

Kaotag Kopvnvdg, Evepyeiakdg MeAetntriq - 20pBouiog, Alktuo AAGNH
NMdvvng Koudoupng, Apxitéktwv Mnxavikée EMITL

Mdvvog Koupdyiog, ApxaioAdyog umeUBuvoc TG CUCTNPATIKAG avaokagric otn
B¢on Mdavtpa Asomotikoy

Mapia Kapen, 16putikd pérog ®eotifdh Aladpopég otnv Mdprnooa /Aiofknon
Toupiotikwv Emxeipricewy, MM Bikoiun Avarrtuén

Xdpng Maprtivog, Local and regional development expert

Métpog NikoAaidng, Qkeavoypdpoc-BioAdyog, Mnxavikdg Evahiwv Epywy,
YriepBapikdg Puciordyog-Papkakordyog

EMiodBet Mamadwn, MNpdedpog INepiBarovtikou kal MoAtiotikoy Ndpkou
Ndpou

Mwpyog lMittag, Méhog Tou A> Tou zevodoxeiakou EmpeAntnpiou EMdESoc,
eTmKeainc EMnvikou IMNpwivou

Ap. lwdvvng MouMiog, >UpPBourog MONTIOUIKAG dIaXeipiong Kar aelpdpou
avdruéng - EMnvikd Avoiktd [Navemotrjuio

Anpnteng Zraupding, Oikovopoldyog — Emixeipnuatiac tou Toupiopou
‘Eheva Zupewvidou, 2UpPBourog Biwoiung Aiaxelpiong kar Avayewnuiknig
lewpyiag

2téMa Pupoyévvn - Avumapiwtn, Emxeipnuatiag Toupiopou

[Nepioodtepeg MAnpo@opieg oto: www.aephoraparos.gr




Ist “Sustainable Paros” forum
«Sustainable Development
and Tourism»

Saturday 9 May 2015, Paros

It is well known that tourism is one of the
most lucrative sectors of the Greek econo-
my, especially for the Greek islands and, in
our case, Paros. It is also widely accepted that
tourism, in.its current globalised manifesta-

~ tion, does not always pay heed to the unique
features or local customs and distinct ways of
life that have emerged on our islands.

Perantinos Travel and Tourism has taken the
initiative to co-organize with the Municipality
of Paros and the Region of South Aegean the
"I st Sustainable Paros Forum" that will focus
on sustainable development practices, par-
ticularly in the context of tourism. The forum
took place at Archilochos Hall in Parikia,
Paros, on Saturday 9 May 2015.

The event will be open to the public and will
be primarily addressed to tourism profession-
als, young entrepreneurs, local associations
and all those who would like to find out
more-about the topic of sustainable develop-
ment and tourism.

The main aims of the first forum are to:

| Inform and sensitise people about the en-
e LR _ &% vironmental problems that are affecting Paros
o -2 B R emb VR *  today and suggest ways for protecting and

A B ' o promoting our natural environment as well as
our cuftural heritage.

2. Foster dialogue between all relevant bod-
Ies; alming to arrive at concrete proposals
and promote initiatives that can pave the
way to a more sustainable future; at the same
time, seeking to forge alliances and identify
possible sources of funding for new initiatives
of a sustainable character.

The speakers have a wealth of experience
in their respective domains and will offer

insights into how to tackle the problems of
today in order to secure a more sustainable
tomorrow.



New Wind Farms on Paros island

« Friends of Paros » Environmental Committee

The Friends of Paros (FoP) Association have co-signed
together with « Archilochos » and other environmen-
tal associations, the financing of the appeal to the State
Council against the installation-of the new wind farms

in Paros. While the FoP are all in favour of renewable
sources of energy, they observed that on the island of
Paros however, and-possibly other Cycladic islands, the
conditions framing an upcoming investment were agreed
in complete opacity. The specifications were proven
utterly inadequate to account for the island’s specificities,
while they seemed to be conspicuously convenient for
certain people.

Opacity: The plan for new wind turbines was first heard
of 6 years ago. The few, well-known investors interest-
ed appeared, already at that time, to have divided this
opportunity into regions and amongst them. A call for
tender was eventually launched, made-to-measure for
the above-mentioned businessmen, negating the whole
point of a competition.

Wrong terms for the island, As the visual impact is tre-
mendous, you would expect extremely careful planning
to install 8'wind farms on a single island. In this, whether
placed in inhabited areas or violating protected areas and
boundaries, no measures have been foreseen to coun-
terbalance for the drop in value of the homes concerned,
the noise and the visual pollution that the turbines

will cause. Also, their size is disproportionately big and
inappropriate with regards to the island's geomorpholo-
gy. The recommendations of the local authorities, ruling
against the development have simply been disregarded.

The FoP strongly believe that projects of this size and
importance need to be assigned through transparent
and irreproachable procedures. For these reasons, they
decided to position themselves, and as a whole, against
the environmental assessment approval of the installation
of the new wind farms on the island.
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Nea aioAikd mdpka otnv INdpo
[NepiBarovtikr Emtpornm twv « Gidwv tng I'dpou »

Or ®ihor tng MNdpou padi pe to Arjpo [Ndpou, Tov Apxidoxo Kal TToAMoUg AAMouUG
TIEQIBAMOVTIKOUG GUAMOYOUG, CUPHETEXOUV OE TIPOOPUYT|, OTO 2UPBoUAio tng Em-
Kpatefag, katd tng éykpiong mepiBaMovtikwy dpwv (EMO) yia tnv eykatdotaon

.:..otr]v ['1dpo, aloAikav TIdpKwy, oe 8 dlapopeTikd onpeia o' dAo To vnal.
[pégrmel va to modpe am' tnv apxr}, of Dirol tng MNdpou dev efval katd TG AlOAIKAG
” evépyelag. AvtiBeta pdAiotq, eival « avapavody » umép twy AllE kal Bewpoulv ot
N XWEA Pag, evw €ival TIPOVOWIOUXOG OTOV TOMED auTd, €xel AdN onuavikd kabu-

— OTEPNOEI OTNV EKUETAMEUOT] TOUG,

— Oocov agopd dpw TV INdpo kai, mbavdtata, dAa ta vnold twv KukAddwv mou
——— T ——  ouurepirauBdvovtal ¢’ auté to €pyo Tou eykpiBnke amd v PAE kai to YTTEKA,

- = 1a mipdyuata, eEeAixBnkav péoa o MAEn adlagpdveia kal o GOl TC EMEVEUONC

= anodeixBnkav evieAdg akatdMnhol yia To vof!

= Adiapdveia:
[Mpiv 5-6 xpdvia, eixe akouoTel TO OXESIO €YKATAOTACNG AVEUOYEWNTPIWY OTA
Kukhadovriola kai &t Ty emévouon Ba ékavav ywwatol EMNVEG HEYAAOETTIXEIPN-
patieg, ol omofol ydAiota eixav amod téte (1) « yoipdoel To YAUKS »: 0 évag Tig duti-
KeC KukAddeg, o dMoC TIG Bopeieg, Mo Tig voTieg kAT Kai Ta mdvta e&eAixBnkav
€101, AeC Kal ritav mpokaBopiopéva, Ae¢ Kal yia €pya TEToIou peyeBouc dev EmperTe
ol avddoxol va Byalvouv péoa amd adidBAntoug diaywviopouc (o1 omofor Tummkd
€yIvav, aMd, TROPavws, HE K GWTOYPAPIKES » TTPOSIAYPAPER).
Opor akatdMnhol yia to vno.
H xwpobetnon dev efval owotr: Me 8 aloAikd idpka, diackoptopéva o' OAo To
vnof, n enfmwon otn (wr twv avBpwnwy aAAd kai oto TepIBdAiov eival coBapr.
> € TTOMEG TTEQMTIWOEIC TA TTAPKA TTOOOKEIVTAI O KATOIKNUEVES TIEPIOXEC! & AMEG,
« PTTafivouv » YECA O TTIPOCTATEUOHEVEG TTEPIOXEG. 2.€ OAEC TIC TIEQITTIWOEIG ival
péoa oe [MNepioxég Eidikrc Mpootaoiac (MEM) tou Mevikou NoAeodopikol 2 xedi-
ou (M)
> € KaupId Trepfmwon Sev mpoPAEmovTal aviiotaBuIoTIKA OQEAN YIA TOUG KATOKoug
mou Ba urnootoulv Oxi uévo tnv umofdBuion tng agiag Twv omTWY Toug AaAAd Kal
TNV OTTTKY Kal NXNTIKr) OXAnan.
To péyeboc twv avepoyewntpiwy eival duoavdloya PYeydAo yia TN QUOIKH YEw-
pop@oloyia tou vnaolou (avtiBeta pe g 4 idn undpxouoeq). Autd Exi Hovo dev
QVTAmoKPIVETal OTIG OUYXPOVEG TTIPODIAYPAPES - e TOUG PUBROUG TTOU KIVETal TO
EMnvikd Anpdoio, dtav n emevéucn Ba uhotoinBefl n texvoAloyia Ba eivarl Eemepa-
OMEVN - AMG €xel 0av ATTOTEAECHA VA AANOIWVETAI 1 PUCIOYVWUIA Tou vnoloU: td
Bouvd petatpénovial oe AOPou¢ Kai avtl yia kukhadovriol, n [Ndpog Ba eaviddle,
pdMov, oav eva aloNikd epyootdolo otn péon tou Alyaiou!
Or yvwpodotriocelg, téhog, Tou Arjuou [dpou, TIou ekppdotnKe «apvnukd» amd
Vv apxr, Epeivav ota Babeid cuptdpia Twv YToupyeiwy!
[ autoUg aAAd kal yia TToAMoUG dAMOUG AOyoUG TToU, YIa TNV OIKOVORIa ToU XWPEOU,
Sev eival duvatdv va exteBoulv edw, ol Pidol tng Ndpou cuyxpnuatodotolv v
mpoao@uyr] oto 2upfouiio Tng Emkpatefag kal, padi pe to Arfjuo kar Toug dAoUG
> UMOYOUG, TOTTOBETOUVTAl EVIEAWC APVNTIKG O OXEON HE TO CUYKEKPIUEVO AUTO
€oYO.



AEKA AAHOEIEZ TIA TO
[TAPKO TTAPOY
KAl ENA MHNYMA

tou Nikou MaAatéota
Mehog tou A2 tou Ndpkou ['dpou

Ol AAHOEIEX

I. Ta l'ldpko Ndpou eival to anotéleopa piag dpvnong.
Tng dpvnong otnv kuplapxia evog JOVIEAOU avdrTtuéng
TTOU eiXe EMIKPATOEl Ta XPOVId TNG HEYAANG TOUPIOTIKNAG
Kal olkodopIKAG avdrtuéng g INdpou aAd kar ou onj-
pepa e&akolouBel va efval moAU 1oxupd TTapd Ta Mpoea-
vr] adiE€0dd Tou Kal TG aAayEG TTou €xouv eTENDel OTIG
TTEOTIUACEIG PeydAOU HEPOUG TWV ETIOKETTIWY TWV VN-
olv. Tng dpvnong tng urmotayng tou Anudoiou Xwpou
KAl TWV QUOIKWOV TTIOPWY OTIC OPASEC CUPPELOVIWY TIOU
e€umnpetouvtal and autd. To povieAo autd, Tavioxupo
ota mo dnpo@iAr vnoid Twv Kukhddwv, eotidlel oe autd
mou Ba amokahouoape «Papid avayuxryy, Tnv Torobetel
OTO €MKEVIPO TOU XAPAKTAEA TWV VNOIWVY Kal TTIXEINE( va
agiomoiroel kdbe xwpo, dnudacio 1 1IBIWTIKS, O autr TV
kateuBuvon. H mpogavig duvaun tou poviéAou autoy
Sev opeileTal HOVOV OTNV OIKOVORIKH 10XU TWV PEYAAUTE-
PWV I HIKPOTEPWY TIAIKTWY TOU KAl TIG SIACUVOETEIG TOUG
ME TIG TOTIKEG 1) akOPa Kal IO KeVIPIKEG e&ouaiec. Efval
Kar 15e0AoyIKn. 2UVOEETal Pe TNV amobewon tng agiag tng
Slackedaong kar g Bapidg avayuxrig otn didpkela g
OXETKE TIPOOEATNG €MOXAC TG eUBpAUOTNG eunpepiac,
TIOU TTDOOQUWG OVOUAOTNKE WG KN ETMOXK TNG AOTAKOUA-
Kapovadacy.

2. To [ldpko elval dUWG KUPIWG TO ATTOTEAECHA MIAg
Béonc. Tng B€ong du ta vnoid eivar Tpiv arr’ dAa ToTol
151aftepou PuaIkoU KAMOoUG, pe ToTTio povadikd, pe Tiapa-
SoolakoUg oIKIoPoUG amapduiMng opop@Idc, He e&aiolo
QUOIKO TEPIBANOY, pe IoTtopia TOAU pakpdc didpkelag,
NG ormoiag ta fxvn efivar ouvexwe mapdvia OAa pag, Kai
e peydho TTOATIoHIKS TTAOUTO, €fte MIAGHE yIa TO ATIWTEQO
TapeABdv, efte yia TO OrjUeEA Kal TG I0XUPEC TTAPASATEIG
mou emPiwvouv. Kai eivar Befaiwe kar témor avaPuxrc,
XWPIG apgIBoAia. 2xeddv kdBe eldoug avayuxrg, v PEPE
Kar tng «Papidey. Aev pmopel dpwg va efvar anodextd va
efval kupiwg kai mpo mdvtwy autd. H avdruén twv vnoiwv
mipénel va efval 1Ioépporn kai va a&lorolel dAa autd ta
povadikd otoixeia mou Tipoavaeeépdnkav.

3. To Ndpko averpeye pia ekdoxr| Kal KUPIWG TNV TIPOO-
TTukr) dnuioupyiag evdg akdua morou «Bapidg avaPuxnicy
otnv ['dpo kai emxefpnoe amd tn dnuioupyia Tou va Ka-
VEI TTPAYHATIKSTNTA TNV 1000E0TIN avdaTTtuén. 2 tnv KAuakd
TOU Kal 0To PEPOG TTou Tou avaroyel. O téooepig Bdoeig

NG Aertoupyiag tou eivar INepiBdMov, MNoAmiopdg, ABAN-
tiopde, ‘Hma Avapuxr). O T€coepic autol TTUAWVES ava-
mdooovtal 600 To duvatdv o 10dppEoTia. To TePIBAA-
AoV [E TNV TIpoatacia tng xepoovrjoou and tn fooknon
Kal To Kuvryl, Je TIG QUTEUOEIC, We TN S1dvoiEn Twv Povo-
TIATIOV TTOU (PEPVOUV TOV ETTIOKETTIN OE AUEDN ETIAQT] HE TO
avénago kukAaditiko tormo. O TOATIGHOG pe TV avdadeién
NG 10TOPIAg Tou témou, TN dnuioupyia tng Méviung ‘ExBe-
ong yia ta OpAweikd, pe to etrjolo PectifdA oto INdpko,
HE TIC KIVNHATOYPAPIKES TTIOOBOAEG oTo 21veE - ‘Evactpov.
O abAnuiopdc pe 1o etriolo TplaBho kal dMeg ekdnNAWCEIC
TIoU €xouv TTpaypatoroinBel (modnAatikdg yupog INdpou,
Toupvoud beach-volley). H ima avapuxr pe tn Aertoupyia
NG OPYAVWUEVNG TIAPAAIAG, Tou snack-bar pe tn diakprt-
K| Houaikr, pe dpdoeig yia maidid.

4. To lNdpko mpiv and tnv anokpuotdMwor] tou oe An-
potikd Avavupn Etaipeia avopwbnke wg kivnon péoa amd
autd mou amokaioUpe Kovwvia twv INMoArtdv. H Kovwvia
twv [NoArtwv eival pdMov kaxektikr) otnv 'ldpo, mapd to
YEYOVOG OTI UTTAPXE! €vag onPavtikdg apiBpdc agidhoywy
avBpwrwyv o autrv | KOVTd O€ QuTrv TTOU OUPpEPICo-
VIal TG ammOYEIS TToU TIPoava@épBnkay yia tov TpdTio TTou
nipénel va avarmuxBel. Na kdmoio anmpocdidpIoTo SHWS
AOyo Sha autd éxouv peivel oe emimedo MPoBEcewy Kal
PNTOPIKAG. TNV TTepimwon tou 'ldpkou avtiBeta to oxé-
dlo €yive TTpayuatikdTnta, n oroia enf 6 xpdvia Mapdyel
Betikd anoteAéopata kar dnpioupyel €pyo, oe Telopa Twv
mpoPAéYewy. Ti dnuiodpynoe TN dlapopd; 2iyoupa n
ano@aciotkATNTa NS Mowtofouiiac Tou Nnpéa and to
2007 xal n umooTAPIER NG amd TTPOOOEUTIKOUC POPEIC
¢ INdpou kar cuMdyouc tng ABrvac. H Umapén evdg
OUYKQOTNUEVOU OXedIOU yIa T BIwoINOTNTA TOU EYXEIQN-
patog. OnmwodATIoTE N EPMAOKY OTO eyxelpnua Kai n ka-
Bodrjynor tou and tnv ENodBet MNamalwn pe to duvapi-
oMo, TN SIOIKNTIKY ePTTEIRA KAl TIG YWwpPIHES TNG. Kal xwpig
auiBoiia n umootipIEd Tou and ocUoowpo To AnPoTIKO
>upPoulio tng MNdpou.

5. To l'ldpko emefiwoe kar avarmixBnke xdpIg oTnv apo-
olwon evdc otevou Tuprjiva avBpwriwy, mou douAsdav
EVIATIKG Kal amoAUTWG a@INoKePOWG, Kal WIag eupUtepns
opddag ylpw amd autdv Tov Tuprjva, n oroia Kivoupevn
OTO PETAIXPIO PETAEY emayyeAUaTIopoU Kal eBeAoVTIGHOU
otipi&e pe ™ Souleld NG Kal TV TTapouasia Tng To €pyo
TOU. 2TNPXBNKE €MIoNG O€ TTONTEG KAl eMAyYEAUATIEC TNG
[dpou, Tou TiioTEYaV OTO VEO UrVUPA TTIOU (PEQVEl TO
Ndpko kar umootipiEav pe ToIKIAoUG TPdTIOUC autd To
€pyo, kabwg kar og éva eupu Siktuo eBehoviwy. Autd OAa
1a otoixela eival evOEIKTIKA TV UYIOY avTIOPACEWY evOq
HEPOUG TNG TOTTIKAG KOVWVIAg amévavtl o€ pia mpwToBou-
Na tng omoiag ol otoxeloelg eival otnv kateubuvon tou
KAAWG evWOOUPEVOU CUPPEQPOVTOC TOU VNOIOU.



Maxkpia amnoéd kKabe
ripoortdBela
ec1davikeuong,

1o [Idpko aroteAei €va
Kpo6 apadeiypa yia
Ha dia@opetikn
Aeitoupyia Beopwv NG
onuodoiag {wng otnv
[Tapo aAAG kat
euputEPQ, OTEAVOVTAG
€101 £vVa pnvupa otnyv
Kowvwvia twv IMoAttwyv
Kail otou¢ Anpouc.



6. To ['ldpko cuotdBnke emorjpwe to 2009 wg Aotk
Avavupn Etaipela kar éktote Asrtoupyel pe autd to kabe-
OTWG. 2 OAa aUTd Ta XPAVIA £xel ASITOUPYr|OEl UTTOSEVUa-
TKE W TTIPOC TG UTTOXPEWGCEIC TOU TTOOC TOUG epyaldpe-
VOUG, ToUG TTpopNnBeutég Tou Kkal tnv [oArteia. KataBdMel
- uioBodoaia kavovikd, eE0pAET Eykaipa TIC POPONOYIKEC
Kal a0@AaNOTIKEG UTTOXPEWOEIC TOU, EQApPpoLel Katd ypdp-
©|  Ha TOUG VOUOUG TTou apopoUv Ot Aertoupyia tou, avap-
| T aveMImw¢ tig anogdoeig Tou otn Alauyeia Kai eEopAel
gykaipa toug TipounBeuTég Tou. Kal autd mapd To yeyovog
ATl efval UTTIOXPEWHEVO VA AEITOUPYE! OE £va ACQUKTIKO VO-
‘. . pIkS TIAQIOIO, TO OTTof0 €Xel dNUIoUPYAOE! JId aTTioTeuTn
¥ N ypageiokpatia.
{iy e 1 7. Kuxhopopouv didgpopeg @rieg yia Ta olkovouikd Bdpn
- 1ou 1o [1dpKo €xel dnuioupyricel oto Aruo [Ndpou. H
| aMiBeia eivar pia kar anhg. O AAuog katéBaie 60.000 eup
10 2009 w¢ petoxikd kepdAaio yia v idpuon tg Avavu-
pNg Etaipeiag kar mpogPn to 2011 oe algnon petoxikou
keahaiou katd emi mAgov 30.000 eupw. >Uvoro 90.000
eupw. Oute supw Tapandvw. To lNdpko davelodotribnke
10 2009, xwpic TNV eyyunon tou Arjuou, pe 150.000 eupw
| and Vv Alpha Bank, yia va pmopéoel va ohokAnpwoel Tig
uttodopEg Tou. To ddvelo autd To eEumnpetel kavovikd kal
Ba 1o éxel e€opArioel TApws to 2017, ANOI piIAoUv yia
ONUAVTIKES anAEIeg Tou Arjuou and tn pn ekpioBwon tou
xwpou oe 1010Teg emxeipnuatieq. Kar digpwtdtar kavelc.
Exel Bpioke
1al To MEORANHA Twv £06dwv Tou AApou and OIKOVOI-
KEC SPACTNPIGTNTEG TIOU €XOUV OXEON HE TOV TOUPIOHS;
‘Exouv avapwtnBel ol avnouxouvieg T mpootbépevn akia
€xouv dnuioupyrioel yia To Arfjuo ol UTToSoPEC TTou ava-
| TITOXONKav;

8. 2nuavukd 16pupata otnv EAAGSQ, ta omoia xpnuato-
SotoUlv €oya Kal TIONTIOTKEG UTTOSOUEG peTd amd TTOAU
TpooeKktkr a&loAdynaon, éxouv TeicBel yia tn onpacia Tou
€pyou Tou emmiteleltal oto ['1dpko kar evioxUouv OIKOVOuI-
kd Tg dpdaeig tou. To 16pupa Nidpxou xpnuatoddtnoe
v avakataokeur] Twv KehNlwv tou AT-Tdvwn A€t yia
Snuioupyia tng Méviung ‘ExBeong, to 16pupa AeBevin

| XONUATOSSTNCE TN OXETKY IOTOPIKY KAl HOUOEIOAOYIKA

gpeuva, v To 16pupa Mmodoodkn éxel evioxUoel TIC

'- TEXVIKEG UTTOOOWEC pe TNV TipopnBeia eEomAicpoU yia T

Aertoupyia Tou pikpoU Bepivol KIVNPAToypd@ou Kal TO
VUKTEPIVO WTIOPS e auTOPATa QwToBoATdikd ouotrua-

. 1a. H Blue Star Ferries dev eival idpupa, efval pia peydin
~ eTixefpnon pe 10xupr| TIapouscia ota vnold, kai aroTeAef
+. Kal autr) éva govipo uttootnpIkTr Tou [1dpKkou kal xopnyod
2 TV EKSNAGCEDY ToU.

v 9. To lNdpko dev éxel pdvov eitoug otnv Ndpo, éxer kal

avamdioug, iowg kar exBpouc. Oa dlepwtnBei évag ka-
AOTIIOTOG TIaEATNENTAG TTolof Kal yia Tolo Adyo va avt-
otpatevovial gva Tetolo eyxeipnua. O1 amavtroelg mol-

! kiMouv. H o mpogavic avtidpaon Tpogpxetal amd

TG I0XUPEC OUAOEC CUPEPEPOVTIWY TIOU CUVOEOVTAl HE TN
«Bapid avapuxriy. [Ndéool amd autolg dev opéyovtar autd
TO «QINETOY VI va dnuioupyrioouy kdt oav 1o NdAupog
NG Mukdvou r kKdt avdioyo, iowg Afyo o cuppalepgvo;
Eival duvatdv €va tétolo péco mapaywyrig dilaokédaong
kal TAoUTou va mapapével avaglomointo; AMn avtidpaon
TTPOEPXeTal amnd Toug mdong QUoEwS AdIKIOTEG TTOU Ka-
nyopouv to lNdpko via ehriopd. ‘Eva dho ouvinpntikd
KOUPAT TNG Kovwviag, apvntikd o k&Be T SIapopetikd,
Sev pmopel va katavoriosl WG eival duvatdv KAmoiol
dvBpwriol va Aertoupyouv pe kivtpa avidiotéAelag Kal
TIPOC@OPAG Kal BAETEl OTnV UTTGOECN va UTTOKPUTTTOVTA
dMou eidouc TpoBéceic. TéAOC UTTIdPXOUV Kal ekeiVO
Tmou apéokoval yia dideopoug Adyoug va ectiddouv ota
UTTaPKTd TEORAAUATA TNG Aetoupyiac Tou kai va urmofab-
HiCouv TIG oNPAavIIKATEPEG TTTUXEG TNG unidBeonc.

10. To lNdpko éxel dvtwg ta TpoPAiuatd tou kar ug adu-
vapieg otn Aertoupyia tou. To 1Mo xapaktneiotikd mapd-
Selypa elval fowg n moidtnTa g Aertoupyiag tou avayu-
ktnefou. Ta mo MoMd amd autd ogeilovial oe eEwyevelg
Tapdyovteg, OMwe efval To ac@uKTIKO Vvopikd TAaiolo
pEoa oTo oroio eival UTTOXPEWHEVO VA ASITOUPYNOEL N
emBeBAnuévn ypageiokpdatia, N aveAaotikdTnTa oG TTPo-
OMUYEIC KAl TIC aUOIBEC TIPOCWTTIKOU, © TPATIOC AStoup-
yiag Tou cuotruatog mpounBeidv. AMa eival ecwtepikd
kal opehovtal oto ot Sleublvetal kai Aertoupyeitar and
avBpwrouc Tou dev eival eEEIBIKEUPEVOI EMTAyYYEAUATIEC,
oto &t eviote apapovelel n Aoyikr) Anpociou ald ka
oug avamdeeukteg avtbeoelg Kal Siapwvieq avdueoa
OTOUG avBPWTIOUG TIOU CUVIOTOUV TNV eTMITENK opdda,
akdua kal dtav UTIdEXouV ol KaAUTEPeG TTpoBEaelc. Emeidn
Spwc eival Cwvtavog opyaviopdg, o Ndpko avudpd otic
duohertoupyieg tou, unepPaivel otadiakd ta mpoRAiuatd
Tou Karl mpootabel va Behtwver kdBe xpdvo Kkai iepIcod-
TEQO TO €MMESO TWV UTINPESIWV TTOU TTIAPEXE.




TO MHNYMA

Makpid amd kd&Be mpoomdBeia e€idavikeuong, to Ndpko
ammoTeAel éva pikpd TMapddelyUa vid pia SIa@oPETIKr AEl-
Toupyia Becpwv NG dnudoiag (wrig otnv INdpo ald ka
€upUTEPQ, OTEAVOVIAG £T01 EVA PUAVUPA OTNV
Kovwvia twv [NoArtev kal otoug Afpoug.

H apetnpia tng mpoomdBeiac, dmwg ouxvd ocupBaivel,
eival n avtidpaon oe @aivépeva mapakunc kal adieEddou
amdé uyleic Suvdpeig TG Kovwviac.
la va aroktrjoel Spwg n avtidpacn autr] MEOOTTTIKY KAl
petatparel oe dnuioupyikr duvaun xpeiddoval
mévte Bacikd mpdyparta:

o ‘Eva ouykpotnuévo oxédio ou Ba ouvouddel TV

EUTTIVEUON YIa TN OnuIoupyia Tou VEou Je To PEANIOPS, TN

YVWON TWV TPAYHATIKWY OUVONKWY KAl TOU GUOXETIOHOU

Twv duvdpewv kar tn dlacpdAion Twv mpoUmobécewy yia
N PIwoIHdTNTA ToU eyxXeIPrUaTod.

+  'Bvag Baoikdg muprivag, n «kpioipn gaday, JepIKWY
avBpWIWV TIOU e 0PYAVWON, CUVETTEID, EVTIMGTNTA,
agooiwon kar didBeon mpoopopdc Ba otpateubolyv otnv
mpooTdBeia va yivel To oxESIo TTpaypatikoTtnTd.

0 2 UPHAXIEG e KOIVWVIKEG OUVAUEIG KAl QOPE(G TTOU
eppopouvTal amd aviioToIXeg avAAWEIC Kal Kolvo a&iakd
oyotnua.

+  Emfuovn kar okAnpr mpootidBeia pe oA SouAeid,
agooinon otnv emdiwEn Tou oTdxou Kal onuaocia Kai
OtnV Teheutaia Aemtopépelia.

+  Aigpknrc autokprtkr kal 81dBeon BeAtiwong, pakpid
amd autdpeokeg emPBePaiwoelg kal TIPooTddeleg
EMTEVENG AMOTPIWY OTOXWV.

Paros Park:
Ten realities and one message.

Paros Park was created in reaction to the development
model of the island’s massive tourism and infrastructure
expansion era. Despite the many impasses and alterna-
tions that these brought on the island’s morphology and
natural environment, this pattemn is still the prevailing one
today.

That said, to the prospect of building yet another « heavy
recreational » compound, Paros Park attempted an
alternative version of leisure pursuit. Based on four pillars,
the environment, culture, sports and « mild recreation »,
Paros Park achieved the balanced development it aimed,
defying current trends.

Today, Paros Park contributes to the protection of the
environment with activities such as the planting of trees; it
brings visitors into direct contact with the traditional Cy-
cladic landscape while promoting the island’s local history.
It hosts exhibitions and music festivals while supporting
the organization of athletic events such as the annual
triathlon, cycling and other tournaments.

Not only it survived, but Paros Park has given Civil Society
a long awaited message by becoming a humble example
of success.



KINHTEZ MONAAE2 WY XIKHZ
YTEIAZ BA KAI AYTIKON
KYKAAAQN EMNAWY

OI TTPQTOTNOPEZ APAZEI>

2 THN MAPO

TWV 2TéAIOU 2TUAIaVidN
Wuxiatpoc-Wuxavaiutrg

KaBnyntric Kovwvikic Wuxiatpikrc INavteiou
[Navermotnuiou

Emotnuovikdg AleuBuvtic ENMAWY

kal 2téAAac [NavteAidou

KAivikrig WuxoAdyou, MSc, Phd (cand.)
Emotnuovikr YreuBuvn Kivntav Movddwv
BA kar Autikdv KukAddwv EMNAWY

H Etaipeia lMNepipepeiaknc Avdmmuéncg kar Wuxikrg
Yyeiag (EMAWY.) 15pUbnke to 1988 kai éktote
Spaaotnpiotoieital adidkota ye okotd TNV TPoopopd
€VOG eVAMAKTIKOU JOVTEAOU TTAPOXAC PUXIATPIKAG
ppovtidag otnv Kovdtnta, oto mAaicio tou EBvikou
>xediou yia tnv Wuxikn Yyeia « Wuxapywg ».

O1 Kivntéc Movadeg WuxikAg Yyeiag BA kar Autikwv
KukAddwv, umd ) SiaxeipioTikr| Kal EMOTNPoVIK euBivn
¢ EMAWY, mapéxouv utnpeoieg Yuxikig uyeiag (dmwg
SIayvwoTIKr| eKTilINCN, CUMPBOUAEUTIKY, Pux0BepameuTikr
TIapEpPBacn, YuxIaTEIkr TTapakoAouBnaon, KOIVWVIKA
UTTOOTrPIEN) KAl avartiocowy Spdaoeig TTooaywyng
PUxIkAg uyeiac and to 2004 ota vnoid INdpo, Avtimapo,
Trvo, Mukovo, 2Upo, Avopo (BA Kukhadeg), Mrio,
KibwAo, 2ipvo, 2£pipo, Kéa, Kibvo (Autikég KukAddeqg).

> € k&Be vnol petafaiver dUo @opéeg To priva yia duo-
TECOEPIC NUEPES KAIWAKIO TTou amoteAeitar and Yuxiatpo,
MaIboPuxiaTEo, PUXOASYO Kal KOVWVIKS AEToupyd Kal
TIapExovtal Swpedv UTINEECTeC o€ TTAIdIA KAl EVANIKEC.
AN TNy évapén Aeitoupyiac twv Kivntwv Movadwv uéxpl
orjuepa (lodviog 2015) éxouv eEurnpetnBel mepioadtepa
andé 9000 dropq, ek Twv omofwv 2000 maidid kar épnPol,
evw €xouv TipaypatoroinBel ToAMES dpdoeig poaywyrig
PUXIKAG uyelac kar SIKtiwong e TOTTIKOUC (POPEIC.

H moidtnta tng gpovtidag diacpaiidetal Héow TG
SIEMOTNPOVIKAG OUVEPYATIac, TNG EPAPHOYAC TWV
kateuBuvtriplwy ypappwy Tou Naykdopiou Opyaviopou
Yyeiag, Tng S1acuvOeonc HE TIG TOTTIKEG UTINPETIES, TOUG
TOTTIIKOUG (POPEIC, TOUG XPrOTEC KAl TIG OIKOYEVEIEG,

NG KATATIOAEPNONG TOU OTiYHATOG KAl TOU KOIVWVIKOU
QMOKAEIGHOU, TNG CUVEXOUC eKTTAIBEUCNG KAl KATAPTIONG
TV eMayyeAuatiwv. 2ty ['1dpo péxpl orjuepad Kal eta&y
dMwv emeteuxBnoav, n dnpioupyia Kovwvikng Aéoxng
yIa dTopa Pe TPOPRAAUATa PUXIKAG uyelag kar evduvduwon
TOUG yia avdrmtugn Spdoewv autoopydvwong Kal
autoouvnyopiag, uhormoiBnkav exkmaideutikd cepivdpia

oe Buata YuxikAg Uyeiag yia 1atpous, VOONAEUTEC,
eKTIAISEUTIKOUG, IEQEIC, OTeEAéXN AoTuvopiag kal AlJevikou,
OTIWG KAl EVNUEPWTIKEG NUEPIOEC yIa TO gupU KoIvo

yia Bépata Yuxikrg uyeiag maildiwy kar evnAikwy, n
urtootripign Tou EBerovtikod Kévrpou AMEAI Ndouoag
Kal PUxIaTEIK TTapakoAouBnaon @Irogevolpevwy oTov
Oiko Euynpiac « INavayia Exatovramuhiavr ».
Emmpdobeta éxouv mpaypatormoinBef:

* YAoroinon 2epivapiou yid Ta SIKAIWPATAd TwV PUXIKWOYV
aoBevwyv, o ouvepyaoia pe v EBvikr) >uvopooriovdia
Atépwy e Avarnpia.

* >uvepyaoia pe Arpo INdpou kai MNpdvoia 20pou

yIa SIEVEQYEIQ KOIVWVIKWV EDEUVIV OF TTEPITTIOOEIG
kakoToinong avnAikwv (ASyw EMeIPNng KovwviKou
Aertoupyou og appddia utineeoia oto vnol).

+ Anpioupyia 2 upBouieutikot >Tabuou yia tnv Avoia
(xopnyia 15pupa Mmodoadkn 2014-2016).

* Avdmuén Opddwy Autoforfeiac otnv KatdBAipn
(xopnyia 15pupa Mmodoadkn 2014-2016).

* Yhoroinon Ouddwv WuxoBepareiac yia dtoua pe
OXICOPPEVEIA Kal dToua Je KatdbAyn,

* Ei1d1ké mpdypappa evduvduwong yuvaikov Bupdtwy
evboolkoyevelakns Biag (Eupwrmaikd MNedypapua DAPH-
NE 2010-2012)

* YAomoinon opddwv oUPPBOUAEUTIKAG Kal uTooTipIEng
epriBwy, yoviwv kai ekmaideutikwyv (xopnyia and to
16pupa 2talpog Nidpxog 201 1-2013)

* [TihoTikr epappovr latpefou Oikoyéveiag otnv Ndpo
* Yhotroinon peydAng epBéreiag emonuioAoyikig
€PEUVAC yIa TNV EKTIUNON NG eMKEdTNONG TWV

PUXIK@V SIATapaxwv oto yevikd mhnbuopd otny MNdpo
o€ ouvepyaoia pe o INdvteio INavemotripio kar to
MNavemotripio lwawivawv.

+ OpiNeg og KATH yia Béuata Yuxikng uyeiag
NAIKIOUEVWV.

+ Apdoeic SIKtiwong Kal ouvepyaoiag pe SAOUC TOUG
TOTTIKOUG (POPEIC TOU vNaIoU.

* Anpoaieuon dpBpwv otov Tomkd TUTo yia Béuata
YUXIKrG uyelag kar dnuocieucn emotnUovIKOY dpbpwv
otnv EAMA@da kai to e&wtepikd yia tg dpdoeig tng Kivntrg
Movadac.



2YNOAO E=YTTHPETOYMENQON AMNO KINHTE>
MONAAE> WYXIKHZ YTEIAX BA KAIAYTIKON
KYKAAAQN EMAWY

21V dpo cuykekpipgva, Exouv eEUTINEETNOEl Kal
e&urmpetouvtal péxpl ofpepa 2270 dropa, dnhadn
oxeddv 10 /3 Tou cuvdhou Twv eEuTPETOUPEVWY aTTd
6Aa ta vnoid. INepimou 300-400 véor eEumnpeToUpevol
avadntouv BoriBeia amd e1dikoUs YUXIKAG UyEiag eTNoiwg,
evw padf pe toug egutnpetoUpevoUC TTou eivarl dn oe
mapakoiouBnon @tdvouv Toug 700-900 etnoiwd.

Ta mocootd Twv Yuxikwv diatapaxwyv otnv [Ndpo eival
1a 181a, OTTw¢ oe OAeC TG TTEPIOXES TNG EAMASac. O
peydhog apiBudg eEunnpetoUpevmwy cuvogstal Tmhavd

HE To onuavtikd apiBud dpdoewy MpoaywynG WUXIKAG
uyeiag kai euaioBntomoinong Tou MAnBucpoU TToU €XouV
mpaypatoroinBef and v Kivntr) Movdda, pe anmotéAeopa

ol kdtoikol va avadntouv BorjBeia dtav tnv €xouv avdykn
Kal va tnv epmotedoval, kKabwg OAa autd ta xpdvia
TIAPEXE! TIOIOTIKEG UTTNEECIEG e OUCTNHATIKOTNTA Kal
gMOoTNUOVIKY eykupdtnta. Eivar onuavukd ot mhéov

10 90% Twv eEUTTNPETOUPEVWY TTOU TIPOCEPXOVTA YId
PWTN @opd otn Movdda evnpepwvovtal armd @AoUG Kal
OUYVeVelc TTou €xouv AdN ameuBuvBel otnv unnpeoia.
‘Onwe mpoavaeépbnke, atnv Ndpo €xouv uhomoinOef
TTOMEG TIPWTOTIOPES SPATEIC TIPOAYWYNG WUXIKAG

uyeiag kai eidikd Beparmeutikd mpoypduuata. Oleg
Exouv UAoTToINBE( e emiTuxia kal Exouv Tapouciactel oe
EMOTNHOVIKA ouvedpIa otnv EAASa kal to eEwTtepIKd, wg
mapadefypata mowtomdpwy MAOTIKWY SPACEWV.

Mobile Mental Health Units - Pilot initiatives in Paros

Stelios Stylianidis
Psychiatrist-Psychoanalyst

Professor of Social Psychiatry, Panteion University
Scientific Director of The Association for Regional Development and Mental Health (E.PA.PSY))

and
Stella Pantelidou

Clinical Psychologist, MSc, Phd (cand.)

Mobile Units Scientific Director

NE and Western Cyclades - EPA.PSY

The Association for Regional De-
velopment and Mental Health
(EP.APSY.) was founded in 1988 and
has since been continuously active in
order to offer an alternative model of
psychiatric care in the Community.
The Mobile Mental Health Units in
the Cyclades, have been providing
free mental health services (such as
diagnostic evaluations, counselling,
psychotherapeutic interventions,
psychiatric monitoring, social support)
while organizing in parallel, rais-
ing-awareness activities in the islands
of Paros, Antiparos, Tinos, Mykonos,
Syros, Andros (Cyclades NE), Milos,
Kimolos , Sifnos, Serifos, Kea, Kithnos

(western Cyclades), since 2004
Twice a month and for two — to —
four days, a task force (comprised
of a psychiatrist, child psychiatrist,
psychologist and social worker) visits
each island, providing free services
to children and adults. Since their
inception and until today (June 2015),
the Mobile Mental Health Units have
treated more than 9000 people,
including 2000 children and teenag-
ers. They have also organized many
mental health promotion and net-
working activities that were carried
out together with local agencies.
The quality of the care issued is
ensured through interdisciplinary

cooperation, the implementation

of the World Health Organization
guidelines, the constant interconnec-
tion and relation with local services,
the local authorities, the patients and
their families. Concerned also with
combating stigma and social exclu-
sion, lifelong learning programs and
providing professional training, all

the pioneering mental health activi-
ties that have been implemented by
the Mobile Mental Health Units are
considered a success and are being
presented at national and internation-
al scientific congresses, as examples of
best practices and of pioneering pilot

actions.
|7



gastronomy

[aotpovopikol poopiopofl kai
diktua yaotpovopiag.

(2Uvoyn Tng opiAiag tou liwpyou [itta
oTnV NUeEida yia tnv asipdpo avdmtuén).

>e pia mpodogatn ékBeon tou INaykdopiou Opyaviopou
ToupiopoU emPBefaibbnke Ot © yaoTpovopIKOg
TOUPIOHOG €xel auEnBel onuavtikd kar amoteAsl €va amd
Ta o Suvapikd kal SnuioupyIKd TPAHATA ToU TOUPICHOU,
Snuioupyel TTapdMnAn avdrtuén kai oe dAMoug Topeig
(MpwToyevr), deutepoyevr)) eV CUPPAMel aMoPAcIoTIKG
otnv diapdpewaon Tou TouplotikoU brand kdBe xwpac.
MdNota eival emBeBaiwpévn n extiunon &t n darmdvn
yia tn diatpor] k&Be toupiota Eemepvd To €va Tpito
NG OUVOAIKIG darmdvng tou ta&idiol tou. Khaoikd
napadefypata avdmuéng yaoTpovouIKoU TOUPICHOU [E
peydAn mapddoon eival n FaMia, n ltakia kai n lomavia.
‘Onwg kai va xel éool Bepatikol ToupIcpof ki av
e@eupeboly, dhol Toug Ba eumepiéxouv To B€ua g
SIaTporig Karl TG YAoTEOVOUIKIG armdAduonc.

Mg dpwg Ba pmopouloe va opyavwBel 0 YaoTPOVOUIKOG
TOUPIoHOG ot ToTikr Bdon kai wg Ba yivatav eQIKTo

VA XApAaKINPIoTEl £vag TOTTOG WG YAOTPOVOUIKOG
TIPOOPICUOC!

[Mévte metuxnuéva eotiatdpia, dud aypotikd mpoidva,
TPeIg Tapaywyol dev apkouv va cuyKPOTrioouv éva
YAOTPOVOIKO TTIPOOPICHO.

Gastronomic

Gastronomic tourism has increased
significantly to become one of

Mdvo n ox€on Toug Kal n aAMnAouttootnEI&r) Toug
propouv va tov dnpioupyroouy kai autd dev PMmopel va
uhoroinBsi Tapa péoa and ta &iktua yaoTpovouiac.

Ta tomkd Alktua yaotpovopiag amartolv pid avdrmuén
mou Ba otnPIxBel e TPEIC TIAPAUETPOUC, OTIC BACIKES Kal
APXEYOVEC EWOIEC TNG EMNVIKAG YAWooag. 2tov ASYo,
To HBoc¢ kar tov Mubo.

O Adyoc dnhadr} hoyikr Ba xpeiaotel otV avaAuTikn
Kataypaer OAwV Twv agiwv Kal Twv KOItneIwy Tou

Ba diapopPWooUV TO YAoTPOVONIKS XAPTOPUAGKIO
k&Be repioxr|c (Torria, Témol, KaMIEpyeIeg, TTooidvTa,
TIapaywyol, TAREPVEC, KAPeVeiQ, JOUTEIQ yaoTpovouiag,
mavnyUpia, a&ioBéata kar yIopTeS yaoTpovopiac)

To HBog Ba xpeiactel MOManwg.

‘HBoc amévavu oto mpoidv dnhadr otnv evtomdtnta,
Tov ogfacpd Tou TOTToU Kal TNV TToISTNTA.

'HBoc¢ kal evupdtnta amévavt oto meAdTn).

HBoc cuMoyikd, dTTou To GUAOYIKS eviIapEpoV va
BadiCel TapdMNAC Pe TIC TTPOOWTTIKEG PIANOSOE EC.
Anpioupyia cuvepylwv Kal TIVEURATog CUMNOYIKAG Kal
OUVEPYATIKAG SOUAEIAG.

Téhog To MUBo, dnAadr] Tnv dnpioupyia evdg
oUyxPOVOoU agnynuatog dAwv twv a&iwv mou Ba
OUPTTEQIANUPBAVOULY TNV YAoTPOVOUIKH KANPOVOId Tou
vNoloU Kal TIG OUYXPOVEG ONUIOUPYIKEG TAoeIG. To
agriynua Ba mpgmel va mpoBAnBer katd tov o TEIoTIKO
Kal eviumwolakd tpoto péow twv MME otig ayopég
TTou evdiapgpouyv kdBe toTo.

are the foundations of gastronomic
networks. These can then, in tum,

destinations and
gastronomy
networks

(A brief summary of the speech that
was given by George Pittas during
the conference on

sustainable development)

today’s most dynamic and creative
tourism experiences. While it con-
tributes at the same time, in other
sectors of the economy (primary,
secondary), it also plays a vital role
in creating local gastronomy net-
works. A few good restaurants and
a couple of producers aren't enough
to transform a touristic destination
into a gastronomic one, but they

create a new gastronomy destina-
tion. Based on three essential and
primitive concepts of the Greek
language, O Adyoc (Logos, to rea-
son), To HBo¢ (Ethos, ethics) and To
MuiBo (Myth, storytelling), gastro-
nomic tourism has the potential to
become an additional reason on its
own for visiting and protecting each
and all parts of Greece.
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Aixtua @pavtdopata
¢ EMnc Zpupdepa’

Mia Trapahia yepdtn okouridia dikalohoynuéva dev

efval TToAU eAkucTikd B€apa yia TouG ETMOKETTIES, OTTWG
Kai n éMeyn papiv and v 8dhacoa r| évag yepdtog
okourtidia BuBdc. O @aidoaiol pumol MpokaAolv xpdvia
OlkovouIKY {npia oTIC TTAPAKTIEG KOIVOTNTEG AANG Kal
OTOUC OIKOVOUIKOUC kKAGSou¢ TTou e&aptwvtal and tn
Bdhaocoa.

Avti To vnol va vivetal kdBe xpdvo otdxog
EKMETAMEUONG aTTO TOUG TOUPIOTEG KTWV AlYWV NUEPWV,
n MNapiavy Opydvwon «Pihor tng MNdpous BErouy va
mpowBrjcouv dpdaoeic TTou arookomouy otny diatripnon
fj kal KaAUtepn MMpootacia tou Bardociou TepIBdMovVTOg
€10l WOTE TO VNOI vVa TIPOCEAKUTE! éva €i50C TOUPIGHOU
TTOAU TTIO KEPSOEPOPO Kal oTabepd yia TNV TOTTIKN
Kolvwvia. Me autdv tov tpdTo, @a propéoel n Ndpog
va petaMaxBel o évav TipoopIioud TIOAUTEAEIQG Pe

NV évvola Mw¢ 8a MPoo@Epel oe TIayKOOUIo eTTiMedo,
éva mapadeicévio Totio, kabapgg mapahieg kar Buboug
dreipou kai eEwtikol kdAoug, otnv kapdid tng Eupwrng.
Ta Baidooia anoppiuata dev puraivouv gévo
mpokaAwvtag PAARN otn Bardooia wri kal TV TOTTIKr
olkovopia aMd Bddouv oe kivouvo Kkai TNV avBpwTmivn
uyeia AOyw TNG KATAKePPATWOT|G TOUG O€ UTTEPTOEIKY
MIKQOTTAQOTIKA TTOU EIGEOXOVTAI TTIA OTNV TPOQIKY aAucida
HEOW TWV PapIWV TTOU Ta KATamivouv egpAooV onPavtiko
pePISIo TN BepPIBIKAG TTPOCANYNG KAg TIPOEPXETAl amd
™ Bdhacoa.

Emikivbuvo otnv tormikr| oikovopia Bewpouvtal emiong

1a eykataleAsigpgéva aNeutikd Siktua rj adIng dixtua
«PavIdopaTa» TIoU efte TEQTOUY KATd AdBoc amd

TG PapdBapkeg TV wea Tou ahiedouv ol Papddeg

efte emotpépouy ota Bdbn tng BdAacoag amd toug
ANOPPIPPATIKOUG KAdoUC AOyw EMeIYNG diaxeipiong
anoppIpudtwy otn otepld.

H Mdpog, dnwe kar ta umdroma EMnvikd vnoid, épa
and tnv mhouoia BiomoikiAdTnTa Toug, PIho&evoly KABe
xpOvo TIOMd €dn Tou Pplokovtal umd e€apdvion amnd
oV TIAQVIATN, OTTw¢ oI BaAdooIeg XeAWVEG, OeAPIvIQ,
PWKIEC. ['eyovdg efval mwg efte Tiviyovtal katamivovtag
1a Baidooia anoppeiuuata Kai TG oakkoUAeg

TIEPVOVIAG TEC YIa PaynTod efte umAgkovtal ota «Axtua
@AvTdoPatay, TIoU CUVEXICOUV va «Papeyouvy
ave&éheykra, TpavpatiCoviar fapid kal téhog meBaivouv
agrivovtac Toug Pubolc Xwpic (wr| Kal EpNUWHEVOUC,
XWPIG Adyo.

O1 «®iror tng MNdpouy, pall pe to MEDASSET — Med-
iterranean Association to Save the Sea Turtles? kai, og
OUVEQYAOIa Pe TOTTIKEG ouddeC SUTWV Kal Yapddwv OTTwe
Kal e dGAOUC ToTTKoUG CUMGYOUC Tou vnaolou Tiou Ba
kAnBoUv va cuprpd&ouy, Ba emdiwEouv va kabapicouv
tov BuBd tng MNdpou péow g MpwtoPBouiiag® «Healthy
Seasy». 2TOX0G, N CUNOYT| armopEITTIOHEVY OIXTUWY KAl

N avakukAwon toug og uPnArig moidtntag vrjua ECO-
NYL®, to omoio otn cuvéxeia XpnoIPoTIoIETal yIa TV
TIapaywyrj oAoKaivoupiwy MEOIOVIWY, OTTwG KAATOEG,
payid kar xahid.

H Urapén tou tepdotiou TPoBAfuatoc Twv Bardooiwv
anoppIpPdtwy efvar armokAeIoTIKd Kal JOVO AroTEAEOa
ENMEIPNC euaioBnTomonong Twv TTOANTWY OXETIKA JE

TIG OUVETIEIEG TWV oUVNBEIDV TOUG, TNG Arousiag | Twv
KAKWV TIPAKTIKWY SIaXelpIong oTtepewy amoPAfTwy Kal
NG EMEIPNG UTTOSOHWY. To KaAS VEO efval AOmdV TIWE TO
UTTAEKTO autd mEoPRANa. .. emdéxetal Adon.

Y. Aiddktwp, EHESS-Paris. Z0pBoulog oe Bépata
avdrrtugng, mepiBaMovtikrig moAtikig kar Aiaxeipnong MNapdktwy Zwvav.

MEDASSET — Mediterranean Association to Save the Sea Turtles,
http://www.medasset.org/en/, http://katharesthalasses.medasset.org/

Healthy Seas, http://healthyseas.org/ Ghost nets

MEDASSET

Meooyeimac Eivisoyog par
Tupmpia s Bk N
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Ghost nets
Elli Sfyroera!

A beach full of rubbish and a seabed
covered in waste with no fish is not a
very attractive sight for visitors. Ma-
rine litter causes chronic economic
damage to coastal communities and
all economic sectors that depend on
the sea, as well as irreversible pollu-
tion to seawater.

This type of pollution not only causes
damage to marine life and the local
economy, but it also puts human
health at risk. For instance, plastic
garbage fragments in seawater over
time, forming microplastics. These
particles eventually enter the food
chain and land on our plates as a
result of being absorbed by the fish.

Instead of the island of Paros being
known for the « few days tourists
», the Parian organization « Friends
of Paros » want to promote actions
that aim at maintaining and better
protecting the marine environ-

ment so as to attract a much more
profitable and stable kind of tourism
for the local community. Paros can
be known worldwide for its heav-
enly landscape, clean beaches and
seabeds of infinite and exotic beauty,
all in the heart of Europe.

Also a very alarming type of litter to
the local economy and marine life
are the so-called « derelict fishing
gears », also known as « ghost nets ».
These either fall to the bottom of
the sea accidentally during routine
fishing operations, or returmn to the
depths of the sea after being dis-
posed inland and not going through
further waste processing measures.
As a result, they permanently contin-
ue to capture sea life.

Paros, besides its rich biodiversity,
also hosts many endangered species,
such as sea turtles, dolphins and
seals. These either drown swallowing
plastic bags that they mistake for
food, or get entangled in

« ghost nets », injuring themselves
heavily and ultimately dying, leaving
lifeless sea bottoms.

« Friends of Paros », along with ME-

DASSET - Mediterranean
Association to Save the Sea Turtles ,
and in cooperation with local divers
and fishermen, as well as other local
organisations that will be invited to
join, will seek to clean its seabeds
through the « Healthy Seas » initia-
tive. Its main goal is to recycle, pro-
cess and reconstitute the recovered
fishing nets to manufacture ECONYL
® yamn, a high-quality raw materi-

al that can be used to create new
products, such as socks, swimwear or
carpets.

Marine litter is a serious problem
affecting coastal communities and
economies at all levels. It has been
solely caused by the lack of public
awareness regarding the conse-
quences of daily habits, poor waste
management practices and a lack of
adequate infrastructure.

Therefore, the good news that it's a
solvable problem that can be tackled.

Elli Sfyroeras, PhD (cand.) at EHESS of Paris &
Policy Advisor on Integrated Coastal
Management, Development and Environmental
policies.
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To evetikd kdotpo g apoikidg

Tou l1dvvou Koupdyiou*

NAOZ TH> AOHNAZ

>10 Kdotpo, oto Ao tou Aylou Kwvotavtivou, owlovtal ta epeima dwpikol vaou Tou
6ou ar. X, apiepwpévog otnv ABnvd (ta 3/4 tou kupiwc vaou kai o omoBddopog kata-
movtiotnkav padl pe tn dutikr) TAeupd Tou Adgou ot Bdhacoa). Eixe mAdtoc 16,50 p. kai
rfTav mpdotuAog, dnhadn efxe €&l kioveg otnv avatoAikr] ottevr| TAeupd (Tpddopo) Kkai Ti-
Bavic dMoug €& otov ommoBddopo, avrike SnAadr) oTov aPXITEKTOVIKS TUTTO AP@ITEOOTU-
hou vaou. O emokemng uropel va dei Turjpata g unoBepeNiwong Tou vaoy, kabwg kal
UTTOAEIPPATa TNG Happdpivng avwdounc otn vota TAeupd NG ekkAnoiag tou Ayiou Kwv-
otavtivou (dUo BaBuideg tng kpnmidag kal dépoug Tou toxoBdt). To mhaioio tng Bupag
Tou vaou (diaot. 3,76x5,96 p.) eivarl evtoixiopévo oto @pdykiko Kdotpo.

Tig id1ec dlaotdoeig €xel kal n BUpa tou vaou Tou AmtdAwva, n Aeydpevn [Noptdpea, Tou
Seomdlel Se€id oto Adpo Tdvw amd to Aipdvi Tng Nd&ou. Kai o1 dUo vaol, rou mapoucid-
Couv TOMEC opoIdTNTEG, KTioBnkav otnv epiodo N tupavviag tou Adydapi tng Nd&ovu,
yUpw oto 525 X, dtav n [Ndpoc Bpiokdtav umd va&iakr kupiapxia. MeydAn kataotpoor
Ota apxaia Kriopata tou Ad@ou gyive arnd Toug Bevetolc via TNV KATAoKEUr ToU PECAIW-
VIKOU KAOTPOU, TO oTofo éxel KUoBel oxeddv €& 0AoKAfjpoU amd papudEIiva aPXITEKTOVIKG
MEAN pvnueiwy TG apxalag TTOANG, eVIUTIWOIaKd opdtd PExXpI OruePa.

AANA MNHMEIA >XTO KAXTPO

To Kdotpo ktiobnke to 1260 amd 1o Pevetd Aouka tng Nd&ou. Eixe eMeimuikd oxriua kal
ota Bopeloavatohikd opBoyvio apuvtikd TUpyo. To SuTKS TUAPA Tou Telxoug éxel Kata-
movtioBel ot Bdhacoa.

Xdpn otn moAdxpovn €oguva tou yeppavou apxitéktova G. Gruben, éxoupe KATOIEG eV-
OelEelq via TNV apXITEKTOVIKY TNG apxalag moAnG. H épeuva otnpixBnke kupiwg ota ap-
Xala apXITeKTOVIKA PEAN TTOU MTaV eVIOIXIOPEVA OE KTOPATA PETAYEVEOTEQWY TTEQIODWV.
O Gruben amédwoe tprua mepIBUPWPATOC Kal IwVIKA KUPATIA, KUOPEVA 0To ppdykiko Kd-
OTPO, Ot apxdikd vad agiepwpévo otn Aatpeia tng Kdpng evtdg tou dotewd, TTou oUppw-
va e EMypapes owldtav éwc tov 4o ai. X, kar eixe avakaivioBel kar diakoounBel pe véa
YAUTTTE.

‘BEva dMo oikoddunua tautiotnke amd tn Bdon Toixou pe Kupdtio kai éva TAaicio Bupac,
n omofa gkAeive pe KiykAdwpa. [Npdkertar pdhov yia «Bnoaupd» TTou XpovoAloyeital oto
deltepo piod Tou Sou ai X

[NARBog omovdUAwy amod kioveg Kal TUAPATA EMOTUAIOU avrKouv O€ KTIpIO Kal o€ 0Tod NG
ayopdg NG TOANG, TTOU €MICKEUAOTNKE TNV emoxr] Tou Pwuaiou autokpdtopa Adpiavou
(20¢ ai. u.X)), dnwg Japtupsl emypapr| evtoxiopévn oto dio to Kdotpo.

O mipyoc tou Kaotpou éxel evowPatwuevo Japudpivo kKtiopa tou 4ou ar X, JIKpwy O
aotdoewy, To pvnueio eival opatd orjuepa, yiati o Rubensohn otic apxég tou 20ou aiwva
YKPEUIOE TURKA Tou TTUPYOU via va To arnokalUyel. [Npdkertarl yia Turipa KUKAIKAG Bdhou, &i-
apérpou 3,30 p, diakoounpévns He dwpikd Bplykd, TTou ritav aglepwuévn otny Eotia, dmwg
HaPTUPEl OXETIKA mypary.

2Tov TIUPYO ETTIoNG €fval EVIOIXIOPEVO PapudpIvo emotUNio, prjkoug | 15 p., mou avrike oe
SwpIKA OTOd TWV EMNVICTIKWOV XpOvwyY, av Kdi n emypapr| ou diakpivetalr oto emotUAo
avrikel OToUG PWHAKoUG aUTOKPATOPIKOUG XPOvous, otnv enoxr] tou Adpiavou (20¢ al.
p.X0). H otod Atav tetpdywvn, OTwg avagepetal oe emypagr Tng d1ag mepiddou.
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The Venetian Castle
of Paros

e
. "

Yannos Kourayos, archaeologist

|
The Venetian medieval Castle is entirely built \
. from pieces taken from Paros ancient city's L i
marble architectural monuments. T
Archeologist Giannos Kouragios, refers back zk‘:
to history and shares with us his knowledge
of the archaeological and historical heritage of '
Paros. This is how we learn about the most
interesting details surrounding the castle built
by the Venetian Duke of Naxos. Its construc-
tion caused the destruction of ancient Parian
habitats. Other ruins still visible in the area, are
those of a 6th century temple dedicated to
Athena.




edition

O1 ©noaupofl tng EAANVIKAC
[aotpovopiag

Tou Nwpyou [itta

O1 ©noaupol g EMnvikic laotpovopiag eivai
To 60 Katd ceipd PiPAo Tou MNwpyou llitta, peta
Ta 2nuddia tou Awyaiou (2007), TNdpoc-Odormopl-
k& otov Tdémo kar tov Xpdvo (2008), ABnvaikr Ta-
Bepva (2009), Ta mavnyupia oto Ayaio (2011) kai
ta Kapeveia tng EMAadag (2013). To BiBAlo autd ei-
val pia Babeid Boutid otnv eMnvikdtnta. Méoa amd
TNV 10topia, T diaTpo@ikr a&ia Twv TIPOIOVTIWY, TwV
TOTWV KATAywynG TOUG, TG ICTOPIEG TWV TIAPAywywWV
TOUG, TOV YAOTPOVOUIKO XdPTn TG XWPedg PEoa amo
Ta povadikd eMnvikd Tpoidvta NG eMNVIKAG yng,
o Nwpyoc littag emxeipel pia oAoTIKY TTPOoEyyIoN
NG yaotpovopiac. Kar pag pabaiver T mapdyoupe wg
XWPEA, TNV IoTopia Twv Mpoioviwy pac. Kar exkel mou o
IoTOpIeG Kal OI YEUOTIKO! TTelpacpof udg €xouv avoltel
NV Opeén, €pxovial oI TTapaywyol, ol dvBpwriol Tou
poxBouv via va umdpxouv autd Ta PoTévTa oto mMdto
pac. ‘EAnveg pe pepdki kai EUTVEUON, ETTIXEIPNPATIEG
HE YWWon Kal Tielopa, CULTTIOATEG Pag TTou pdg Kavouy
TIEPNPAVOUG, YIATI TA TTPOIOVIA TOUG KAtaktouv endéia
TG O1ebvelg ayopEg kal kdvouv yWwaotr) TNV eEMNVIKH
yaoTpovopia ota TIEPAta Tou KOGHOU.

The Treasures of Greek
Gastronomy

by George Pittas

Through the history, the nutritional value or
the place of origin of the products, together
with stories shared by their producers, the
writer, George Pittas, attempts a holistic
approach to Greek gastronomy.

«The Treasures of Greek Gastronomy» is
its 6th consecutive book and a deep dive
into Hellenism.

Products and people, tastes and recipes,
myths and history, tradition and literature,
landscapes and sites, customs and rituals,
theories and entrepreneurship, all unfold to
give a strong dose of national self-aware-
ness, hope and perspective,

Pour en savoir plus, RDV le 1/8/15 au
« Lefkes Village » Hotel a 20h00.

[Npoidvta kar dvBpwriol, YEUOEIG Kal OUVTAYEG, UU-
Bol Kkai 1oTopia, Tapddoon Kai Aoyotexvia, ToTol Kai
Tomia, BN kai €0iua, Spwpeva Kal TEAeToupyieg, Bewpi-
€G Kal eMmxelpnuatkotnta etuAiyoveal peoa otg 350
oeAideg kal Tig 600 pwtoypagieg Tou Kkal dévouv oe
uia aAuoida agiwv kar SpactnEIoTiTwy TTOU UImopoUyV
Va OUYKPOTAOOUV ToV Bacikd TIUAWVA PIAg VEAG OIKO-
VOWIKAG avamuéng tng xwpag (Tomo-MNepiBdAov-A-
ypotkr]  Oikovopia-Tpoiévta-lactpovopia-ToAr-
OHOG-Touplopdc), aMd Kkal Tou veou utiap&iakoy Kal
TOATIOPIKOU Yag avampoadiopiopoU.

O1 «@noaupof tng EMnvikrc F'aotpovopiacy tou
Nwpyou litta eival éva BiBAlo TTou emmixelpel V' avtipe-
TwrTioel TNV eMnvIkr] yaotpovopia wg ooy, divovidg
HAG TAUTOXPOoVa YePES SATEIC €BVIKNAG auTOyVwoiag,
eATTI®Ag Kal TTPOOTTUKNAG.

«O1 Bnoaupoi tng EMnvikrc aotpovopiac» Ba
mapouciacBolv otnv [Ndpo oe cuvepyaoia pe toug
O1l1 oto &evodoxeio Tou ouyypapéa, TEAn Tou lou-
Aiou.









tasteful

H cuvtayr and tnv Mapia Toavtdvn
ExtéAeon amo tov Kupn . ABavaoiddn

YAKA yia 4 dtopa

[€pion

4 peydha Kahapdpla

| kouUta pud

2 K.0. AGdI

2 k0. EavBIéc otapideg
2 K.0. kdmapn Ndpou
2 ppEoka kpePpUdAKia
| Kv. ydpabo

| ky. dudopo

| Ky. paivtavo

ahdu, TTTEQ!

>dAtoa

2 KouTTeC ppéokia viopdta
2 k.0, kdmapn MNdpou
aAdT, TITTEPI O KOKKOUG

Extéleon

> € KatodpdAa pe ehaidhado, oe pETpia gwtd, axviCoupe
TO KOEUPUDI, Ta HUPWOIKG, TIPOCOETOUE TIC OTAPIOES Kal
10 PU(I aAATOTITTEPWVOUME KAl OlyOUaYEIPEUOULE.
ArooUpoupe and tn ewtd Tepimou 5 Aetrtd mpiv yivel To
pud.

MNpoBeppaivoupe To poupvo otouc 200 Fabuouc.
lepiCoupe ta kahapdpia katd /s, ta KAeivoupe pe
0OOVTOYAUQISEC Kal Ta ToroBetolpe Ge pyrex.

Ta nepixUvoupe Pe TN TPIYPEVN VIOPdTa Kal oKoETTICoudE
and mdvw v KAmaen.

Ta Yrjvoupe oKeMaopéva Pe aAOUPIVOXAPTO YIa YIoH wea
Kal Eeokemdloupe Karl Privoupe dMN pior) wpda.

Av Xpelaotel TTpooBEToupe emMAéov Alyo vepd.

> epPipoupe auéowc.

A recipe from Mary Tsantani implemented by
Kiris P. Athanasiadis

Ingredients for 4 people:

Stuffing

4 large squids

| cup of rice

2 tbs oll

2 tbs blonde raisins
2 tbs Paros capers
2 spring onions

| tsp fennel

| tsp mint

| tsp parsley

Salt, Pepper

Sauce

2 cups fresh tomatoes

2 tbs Paros capers

Salt, whole peppercorns

Implementation

In a saucepan with olive oil, over medium heat, we steam
the onions, the herbs and we add the raisins together
with the rice. VWe add salt and pepper and we slow cook
them.

5 minutes before the rice is ready, we remove the pan
from the heat.

We preheat the oven at 200 C°.

We fill 3/4 of the squid, then close it by using toothpicks.
We then place the filled squids in a Pyrex.

We sprinkle them with the grated fresh tomatoes and
then the capers.

Covered with foil, we let the squids bake in the oven for
half an hour. Then we uncover them by taking off the foll
and bake them for another half hour.

If needed, we add more water.

Serve immediately.
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Qkeavelo ouvaioBbnua oe mapiavoug Buboug

n¢ Mmetivag NtdBou
bdwtoypapieg Sarra Gorretta — Cycladic Diving

Meocomnélayn &€pa, “Jaquarium” tnv ovopacav ol eilol
| oto katadutikd: Pelua oa xefuappog mapacupel Aikvi-
ouKd Komddia amd Payidtika Kai PIKoousg QOPBICHEVOUG
pogouc. Katappdktes améd kaloypitoeg, abepiva, yapl-
ddkia. [aBpdkia toiumoAoyoulv To POAS! HOU Kal JE Tie-
piepydlovtal pe Bpaoutatn TepI€pyeld.

Mpgda: Eidape tnv moAumdBntn xeAwva. Tnv akoAou-
Bricaue yia TepfMou éva Aemtd, avermuge Ttaxutntaq,
xdBnke.

Mavtepovriol, orAid: Kopdia dAwv Twv 18wV, Ekato-
vTddeg yapideg, éva NBAdl amd tepdaotieg mavapXxaieg
Baldooieg avepwveg, manayaAowapa. 2Ny dAAn TAeu-
pd, n 2dpa, o Nwpyog ki o Ndoog eEepeuvouly To TIa-
vdpxalio OTIAACIO. 2.aV TO UTTIEPYEIO -KdI dPXAIGTEPO TNG
Eupwymng- otnv Avtimapo, ald €dw umoBaidooio. O
OTAAAXTITEC KI Ol OTAAaypiTeEC oTtrivouv alMouU umofpu-
XI0UG vaoug KI aMoU uddtivo aehnviakd torio.
Tpurntr: KpuotdMivn opatdtnta, Babu umhe, Cwvidvia
kal kivnukotnta. ‘Evac Bepvdpdog epnuitng, koAoxtu-
TIEG, POPAKIA, Ol AIWVIEG Kaloypitoes. [lapapoveyaye,
aMd dev efdape autr Tn eopd, Ta youpouvoyapd.

=€pa amévavt and o Pdpayya: Tepdotior TETPAYWVOI

opiNepévol Bpdxol kal omracpévol aggopeic. Na ‘vai ap-
xafo BuBiopévo xwpid rj Bubiougva pepn apxaiou vaoy;
>10 dlauho g lNMapova&idg katadudpacte amd To ye-
pavo Tou vauayiopevou TAofou. E&exel mdvw am’ tnv
emeavela tng Bdhacoac,

Tnv Kpuwva tou o peydAou po@ou Tou £/6a TTOTE oe
EMnvikr) Bdhacoa dev tnv amokaAUmw. 2ta 30 petpa,
€Ew amod v TePIMAOKN GWAId Tou, Pag Koitouoe Katd- |
pata ki eEagaviotnke otov TPWTO X0 Tou TAXUTTAOOU.
E&epeuvnuikdg kar Sikaia @oPIouévog, KaTapépvel akod-
pa va Cel.

Qkedveio ouvaioBOnua. /AéEn Bahacoivr TTou Tiepypd@el
6,1 Ceig oto Pubd: tnv amdAutn aicBnon appoviag pe to
oupmav, pe évav dMo avBpwrio, pe to Babutepo eau-
T6. 2& MANPPUPICel dtav TO oWPa otékel aBapég Ki aki-
VNTO OTO KEVIPO pwopopifovta yovou 1 dtav avadye-
oal otV eM@Aveld akpIBWG TN OTiypr] TTOU UMeootd cou
kataduetal o HAIOC KI N do@ENor] cou TpeAaivetal amd
N PUPWAI TNG EAXIOTNG BPOXOUAAG TIOU OTO PETA&U
Opooioe TNV Enpd. 2e Kuplelel OtV NOuUxia, Tn YaArvn
kal To BoAS @wc Tou mapiavoy BuBou, mou akdpa yAu-
Twvel amo to Pialo XEpl Tou Xepoaiou TTOATIGHOU.




Oceanic Feeling
in Parian depths

By Bettina Davou
Photos by Sarra Gorretta —
Cycladic Diving

Oceanic feeling, A term
of the sea that describes
living underwater: being
In absolute harmony
with the universe, with
another human being,
with your inner self.
Here, Bettina Davou
shares with us her expe-
rience of diving and the
magic of exploring the
unique Parian depths.
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Tou Xpiotou lewpyouon

H 1otopia cou kai n 1cTopia pou kai o Xeuappog
Tou TIavoapdtopd XpAvou TTou pdg anocabpwvel
oe dupo. lNpooeuxég tou Apxiloxou kal Adyia
aydrng opnopéva oto pudppapo arr ta matipata -
Twv aidiwv. [étpeg g 66&ag okalomduia oTg
| QUAEC Twv  oxoAsiwy, eEaptrjuata  EepoAiBide,
Bdtoaha ota xwpdeia kal T¢ Tapaiiec, cwpata
OTOUG TOIXOUG KAl OTOUG OPOHOUG NG VEIToVIAG.
[NalNEC olyouplEC epelMa TP, aywvieg Tou |
gyivav anodnuNTKd TOIXoyPa®iag kal n Yuxr) OoU g

. OlPKWC OACTIOPEVN PEOA OE TTIOAUXPWHA VAUATa -
VONHATWY KAl YEPUPEC TTANIWY TTepaopdtwy. [ 1dvta -
ovelpwv anatnAdtepa, mdvta okidg acBevéotepa.
‘Oool andpeivav omévourol arm’ ta kapivia tou
acPeotn, Bepéhiwoav dAMa oxgdia, oprivwoav
o€ AA\a TOAUNUATa KUOUATWY, TTETPWOAV AAECG
amokotieg (wrig. TAoeC TIPOCEUXEC KAl TOTO!
Upvol, Kioveg dpwg Teopévol kar ol Beof peuydtol.
Mévelg eoU TTePTATWVTIAg ota KaAviepiuia mévw
ota pdppapa apxaiwv vawv. Edw pmpootd cou
Twpa BupiCouv Mwg alMdlouv dAa kai pelyouv
Kal TIPETTEl va BPEIg TToI0 TO YATaIo Kal TIoI0 TO
dMo Tou peével kal ewTiCel, d00 TIPOXWPEAS KAl
Slapkeic.

As you go along and persist
By Christos Georgousis

This poem reminds us to persist despite the futility 55,
of life. It challenges us to look for what enlight-
ens us as we go along. Within the sweet nostalgic "
touch of our past it encourages us to create new |
colorful memories.



ArooTidopata amo tnv opiNia tng Xpiotivag
Ntouvid, KaBnyrtpiag NeogAAnvikng @iAoioyiag
Tou [avemotnuiou ABnvay, otnv TIUNTIKA
ekdAAwon yia TNV AAkn Zén kail To TeAeutaio
BIBAio tng Tou dlopydvwoav «Or eiAol Ttng
[Ndpou» otig 3 louiiou 2014

otn AHMOTIKH BIBAIOOHKH, otnv lNapoikid

H AAkn Zén eiorjyaye €va véo GTUA OTO

veavikd pubiotdpnua, cuvoudlovtag

n wvtdvia TG autofioypapiag pe

TO TTONTIKO, KOIVWVIKO Kal IGTOPIKS
otoixeio. Aev dpynoe va yivel ayannt
otnv EMdSa ald kar oe dAo Tov kdapo.
Kar iowg efvar n o moAupeTagpacuevn
EMnvida ouyypapéag petd tov Niko
Kalavtldkn. 2to €pyo tng AAKNG Zén
10 UPoC NG Ypaenc Taipidler andAuta
pe To §Bog Tou Mpoowriou. Exgppactikd
ATéTNTa Kal vonuatikr diadyeia mou
Tnyddel amd pia KaAd aopoIwuévn
YVWoN. 2WaoTr Kpion tou Tiatdel o
oAU otn SiaioBnon kai tnv mapatrienon
Kal AlyOTeQO TN AOYIKH TwV avaAUOEWV.
Biwpa tnc 1otopiag mou Babaivel tnv
TIPOOTTUKA TNG. AmTpooTointn kouBévta
TTou petayyidetal otn wvtdvia Twv
Siahdywv TN Xapd tng (wn|g Tou
ouvdudletal Pe TN Xapd NG YPAPrS Kal
@tdvel afiacta otov avayvwaotn. 2mdvia
aioBnon Tou xioUpop.

To Kamhdvi tne Brepivag, O Beiog
[Adtwv, O peydAog mepimatog tou
Nérpou, H apafwviactikid tou AXIMNEQ,
kar apketd difjyrjuatd tng defxvouv ot
N TEWTN UAN Twv BIBA WY tng PaciCetal
KUPIWG OTIG TIPOOWTTIKEG TNG EMTTEINIEG

) OTIC I0TOPIEC MWV TIPOCWOTIWY, TIG
OTIOIEG N CUYYPAPEAC PETATTOIE! KAl
uTToTdooel oTIG avAyKeg TNG apriynong.
To 101aftepo UpOoG Kal Ol TEXVIKESG TNG
agriynong Tou €xel N KATakTrioel
oucoTHvVouV TNV gyyunon yia tnv
auBevuikdtnta Tou teheutaiou kabapd autofioypagikou
BIBAou tnc. To «Me poAUBI Pdurep vouugpo dUoy eival
and g Myeg autofioypagieg mou agrivouy TG00 XWPEO
yia MapdMnAeg 1otopieg. H autofioypagikr katdBeon
NG ANKNG Zén Kiveital oe dUo dEoveg: otnv ékBeon
MG oelpdc yeyovATwy TIOU CUCTAVOUV TNV I0TOPIa Twy
TTPOOWTIWV TOU OTEVOU TNG OIKOYEVEIQKOU Kal PINKOU
TeQIBAMOVTOG, aMd -kal edw eival To Kavoupylo

v ()

The Friends of Paros
organized a honorary event for
one of the most loved contem-

porary Greek writers,

Mrs. Alki Zei.

On the 3rd of July 2014,
within the premises of
Paroikia's public Library, her
new book was presented, an
autobiography filled with
personal souvenirs. For Alki
Zel, life is literature and
literature is life. With a deep
perspective on the political,
social and historical elements
of the Greek reality, her
conceptual clarity touches her
readers in a way that makes
her unique and unforgettable.

OTOIXEIO - OTOV AvaoTOXACKO TNG MEOCWTTIKAG
TIVEUMATIKAG TNG TIEPITIETEIAG.

>€ OAn TNV Tepiodo G Katoxrg, ard Kai otoug
TIPWTOUG Prjveg NG ameAsuBepwong n ddvapn yia (wr
kal n emBupia yia tn dnuioupyiag evég Kadtepou
KOOPOU Sivouv ToV TOVO  OTIC QUTORIOYRAPIKES GENDEC
NG ANKNG Z€n. H veapr| cuyypagéag peyarwvel Jeca
O€ €va TIVEUPATIKO Kal KAATExVIKO TTEPIBAMOV uPnArig
moldtntac: n Beia tng Aidw 2winpiou kar o Belog MNMAdTwy,
aMd kai n atiBaon @iAn tng Zwpl
>appn, padi pe pia oeipd oroudaiwv
TTOOOWTTIKOTATWY. EY@aviCovral yid pikpd
f HeyaAUtepo Sidotnua otn {wrj Kai oto
BIBAI0 tnG: peta&l dMwv o Kdpohog
Kouv, o Nikog Kapudng, o Mdvog
Xat€iddkng, o Kwotag Agerdc, n MeNTw
A&INTN, o Miung Asarmotidng, n ‘EMn
Aapmetn, n Aoracia ['amaBavaciou, n
Nupivtdoua, n AAéka lMailn o Mdavog
Zaxapiag, o Meving Mmnootavioyioy,
o Poc¢ kai n Taudva MINEE,

O veavikdg €pwtag TG adeA@ric NG
Aevouhag pe tov Niko lkdtoo; répa
and pia wpaia iotopia pag divel kai kdt
amd To dpwpa PIag HUBIKAG TTapEaG.
[NapdMnAa, n oxéon TG AAKNG PE TOoV
MNwpyo 2eBactikoyAou Ba cuvduactel
e TNV 16e0A0YIKr TNG apumvion Kari TV
€viar| g oto aneAeuBepwtikd kivnua.
Aéka xpdvia peyaiitepdc tng Ba tnv
odnynoel e TNV i81a QUOIKSTNTA OTNV
OIKOYEVEIQ TOU KAl OTO UTTOYEIO TOU
Kouv kal 6a tng pdBel e tn otdon tou
TNV aQooiwon otnv TEXvN Kal oTIC 10EEC,
[NoAUTIHOG CUVTPOPOG Kal TATEPAG TWV
maididv NG, © 0 2eBaotikoyAou otdBnKe
O TTIO AUOTNPEAC KPITAG KAl TAUTOXPoVa
o Mo BepPdg UTTOCTNPIXTAG TNG
OUYYPAQIKNG TTopeiag TG AAkNG ZEn.
AUTSOG TNV kaBodrjynoe oTo TIPWTO NG
difynua, mou éypaye oTo PApHAPIVO
TPamédl TNG Koulivag NG He HOAUPI
«Daumep voupepo dUo.

H avdyvwon tou teAeutaiou BiAiou
NG AAKNG Z€n Sev Jag TIPOCPEPE!
pOVO TNV andAauon PIag KaAOyPAaupEvnS 1Iotopiac.

H ouyypapéag kivribnke pe dikaloouvn kai oefaoud
avdPEOa OTIG OKOTEIVEG KAl TIC PWTEIVEG TIEPIOXES TNG
HVARNG -CUMOVIKAG KAl TIPOOWTTIKAG- KAl Hag €dwoe €va
OHOPPO KAl OTOXACTIKO a@rynua mou dev pag tépTel
anAd, aMd pag epPuxavel kar pag Sivel apoppés yia
yOVIHOUG TToOBANHATICHOUG.
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&t Artishic
Jeurmney
U Iy Paras

KaAAttexviko
Odownopiko
otwv [ldpo

www.Irlendsolparos com/
Www.paros.gri

emokEbEL,
KOTGNTY OUVVEVINANG
visils, upon request
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Tudpyog Nonayewpyiou
ABiiva | 1853 | Eixoemmi
Athens | 1953 | Visual artis!
T.+30 B438 TRaN2D
YIS RPAgRNitU. O

Adgnepa Xovitn
épog | 1977 Zuypias

Parcs 1 1577 | Painter
T.+30 W5 16704, +30 2740 NEMY
www, dimstrachaniob gr

Novdoa Mndd
A | 1968 | Eoomueig
Athens | 1359 | Visual arficl

Mnzvérog, Dnnld
Tidpog | Aooypétpog

Paros | Traditienal artist

T.+3 L W01INIE

+30 BH 1653016

email: mpenetosEgmad com
www, et -skiadas -folkartist-
. pares-gr.oom/

Wim Drien
Voorburg | OMkavBin | 1946

B \oorburg | Holland | 1046 | Paister
| 1.+90 22840 23074, 420693 8667564
o wwwstes nelizslected-artidrion

Jane Morris Pack

HMA [ 1855 | Eucoomic
11541 1855 | Visual artizt

T, +30 6304 BLLT55

email: peeth segeancenter.ong
W janapack net

Kopopio Mapuyxite
Bubwvn | 1843 | Zuypdepoc
Vienna | 1547 | Painter
T+ WT a7

Tewpyiog Mappapivig
Népar; | 1967 | Evcoannti

Paros | 1887 | Yisual artist

T. +38 6085 307076, +-30 Z2840 42761

Ayyéhixn Bu€ePavibou
T eppumyia | 157 | Ewaomaxig

Germamny | 1074 | Visual arfist
. §977 TEITA. TIaAN 150

Piraeus | Painier

T, +30 5335 1AL008, +30 2040 Sak10
email: amaliaferentinoud gmail com
wiwrw amsaiaferentingu.gr

Teéhiog & Papéva Mkika
Kepapioues | ¢ Coramists
T. +38 22040 78007, + 3 FILILIIT2

WWWLYTIEAN05 Com

Willya van der Most

Kepopionpin | Ceramist
1.+ AT 540016

. Robert van der Most

Bowypipac | Photographer
T, + 30687 S500418
tacebook comitrebormabert vandermos|

Hans Biessen
OMaviin | 1842 | Zuypigog

§  [olland | 1942 | Painler
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Pour visiter les Ateliers des Artistes de Paros, n'hésitez pas de les contacter par téléphone afin de connaitre les heures d'ouvertures.

For visiting the Parian artists” workshops, do not hesitate to contact them about their opening hours.



